
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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VOORBERIGT.

DEGrondregels die hier gegeeven wor-

den zyn maer eene inleyding ter Neder-

duytfche Spelkonft, en niet een voltooyd

werk , dat feffens tot de volmaektheyd

geleyd:ten dien eynde worder wat meer

vereyfcht, naemelyk het gebruyk ; door-

dien deeze Spelkonft veel zwaerigheden

heeft , de welke , ten meerderen deele ,

door 'tgebruyk moeten uyt den weg ge-

ruymd worden.

Maerhoe moeyelyk datze ook zy, men

mag nogtans die , die begeêrig zyn de

zelve te leeren , verzekeren , dat zy, deéze

Grondregels bevroedende , en buygen en

vervoegen konnende , het overig gemak-

kelyk zullen leeren , en alzoo in weynig

tyd tot de volmaektheyd geraeken : want

daer den grond goed is , bouwd men

met zekerheyd.

Waer uyt volgd , dat de Grondregels

volstrekt noodzaekelyk zyn tot het beko-

men van eene zuyvere fpelling; en dat ,

in tegendeel , wie ' t ook zy, op ' t enkel
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gebruyk voordgaende , twyffeling op

twyffeling heeft , en al zyn leven Leer-

ling is.

'Tis nogtans waer , dat de oeffening

ofgebruyk verre boven de Befchouwing

ofGrondregels gaet ; maer daer entegen

is 't niet min waer , dat de Grondregels

moeten voorgaen , zoo niet , men kend

maer ten deele den hoe , en geenzins den

waerom , en menkan niets bewyzen . Waer

uyt andermael de volftrekte noodzaeke-

lykheyd der Grondregels blykt , alsmede

dat het maer met derzelver behulp is , dat

het gebruyk meeft tot de volmaektheyd

geleyd.

Dit zoo zynde , zouden alle Ouders,

naemelyk die, die hunne Kinderen , oftot

deLatynfche School , oftot dePleytkonft,

oftot den Koophandel voorbefchikken ,

iverig moetenzynom de zelvehunne Kin-

derende Spelkonft,volgens deGrondregels,

by daer in ervaerene Meefters , ' te doen

leeren.

Aldus onderweezen,zoudenzyblydelyk

tot de Grondregels der Sprackkonfte over-

gaen , en de zelvefchier al fpeélende lee-

ren , bymiddelvan de lighte kennis die zy

reeds daer van in de Spelkonft zouden be-
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komen hebben; niet mogelyk zynde deé-

ze wel te onderwyzen , zonder van tyd

tot tyd in de Regels der Spraekkonfte

te treéden.

Om welke en meer andere welgegronde

redenen mengeenzins twyffeld, ofd'Ou-

ders , die de bevoordering hunner Kinde-

renbehertigen, zullen niet naelaeten Mee-

Aters tegebruyken , die ten minsten , zoo in

Spel- als Spraekkonft , ervaeren zyn ; te

meer, om dat het hun by zulke altyd mer-

kelyk min zal koften , als by die , die zon

der Grondregels onderwyzen.

Die Ouders , welkers Kinderen de Spel-

konft volgens deéze Grondregels zullen

leeren , mogen zig verzekeren, datzy daer

van naer eenen korten tyd de goede uyt-

werking zullen zien : zulks is reeds me-

nigmael ondervonden geweeft.

Hier mede wilt men nogtans in geener

wyze tekennengeéven dat ditWerkje vry

van alle bedilling is ; in tegendeel verze-

kerdmenzig dat het met reden, ofzonder

reden , zal bedild worden : maer daer is

niets aen verbeurd.

Die het met reden zal bedillen , word

ernftig gebeéden overtuygende blyken te

geeren van zyne bedilling; zyn deszelfs

A*
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gevoelens alzins beter , men zal zyne eer

Jiellen in die naeuwkeurig te volgen; dry-

venze niet boven , men zalze , met reden,

verwerpen.

Ondertuffchen denke niemand dat dit

Werkje de nieuwigheyd beoogd , dewyl

men daer in, op eenige kleynigheden nae ,

die hier zouden vremd voorkomen , de

Spelling volgd de welke hedendaegs byd

befte Hollandfche Schryvers gebruykt

word , de eenigfte zynde , tot hier toe

die wel gegrond is.

Waer uyt blykt , dat de Spelling van

dit Werkje gelykelyk goed is , en behoord

gevolgd te worden tot dat er eene betere

zal in ' t licht gebragt zyn.

Daerom , wie 't ook zy, laetze u wel

gevallen , en, is zy u dienftig , trag er al

het voordeel uyt-te trekken : den Schryver

eyfcht geene andere belooning.
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GEMAKKELYKE WYZE

Om op korten tyd grooten voordgang te

doen in de Nederduytfche

SPELKONST.

E Spelkonft is de wyze van na de grond-

regels en het algemeen gebruyk , alle de

woorden eener Taele naeuwkeurig te

fchryven.

De voornaemfte Grondregels der Ne-

de duytiche Spelkonit zyn de volgende :

A

M.Spelkont hebben, om te weeten dat de letter

En moet maer eene geringe kennis van de

a moet alleen gebruykt worden in de woorden bal ,

dal , dat , laft , land, magt , pand , flad , fchrander,

zak, en zoo voords.

Maer daer word eene groote kennis vereyfcht , om

te weéten wanneer zy , in de woorden , die hier naer

zullen volgen , als enkele klinkletter , en wanneer zy

met de lettere als tweeklank moet gebruykt worden.

Alvoóren dat door eenen vatten regel aen-te-toonen ,

diend'er gezeyd te worden wat eenen tweeklank , en

wat eenen dryklank is , hoe veél'er van elk flach zyn

en waer zy gebruykt worden.

Twee klinkletters in eere lettergreép malkander

volgende en te gelyk uytgefpioken wordende , worden

eenen tweeklank genaemd.
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Men teld'er gemeenlyk dertien , te weéten : ae , ai,

du , ay , ee , eu , ey , ie , oe , oo , ou , uy, ue ;

waer van afzonderlyk diend gefproken te worden.

ae Heéft wat langer klank als de a ; gelyk in daer,

klaer , naer , en zoo voords.

ai en ay Worden zonder verſchil voór malkander

gebruykt ; als in dit voorbeeld : de hairen , of de hay-

ren van dien Dichter beginnen grys te worden.

au Word meeft gebruykt in onduytfche woorden ;

als Paulus , Auguftinus ; doch ook in Paus en dauw.

Dezen tweeklank moet den zelven klank hebben , die

hy heeft in de woórden waer van deéze onduytfche

woorden voordkomen : Paus en dauw hebben den

zelven klank.

Den tweeklank ee , dry verfcheyde klanken hebben-

de , diend den zelven ook op dryderhande wyzen ge-

fchreéven den klank doór malkander vloeyende , word

aldus gefteld , ee ; als in deéze woorden , deeg , geeerd,

kleed , meer, fteen , vreezen , vleefch , zee , en zoo voords.

Den hardenklank word met het fcherp geluydteeken

geteekend , aldus : eé ; als in breekt, dreef, geeft ,gefchree-

ven , heeft , leézen , neémt , ſchreef, ſteel , veel , en

zoo voords.

Den zelven tweeklank neemt hetlang toonteeken aen,

in, deêrlyk, geêrne, neêrftig ,peêrd, rechtveêrdig , ſteêrt,

veêrdig , weêrd , weêrdig , wêerdin , en zoo voords.

Men verftaet doór geluyd-of toon- teekens , zekere

teekens , die op de klinkletters gezet worden , omze

harder of zagter uyt-te-fpreéken , en om de verfcheyde

buygingen der ftemme te kennen te geéven.

eyKlinkt gelyk eeney, zoo als blykt in deézewoorden,

goedheyd , geleyden , fpreyen , wysheyd , enzoo voords.

eu Word uytgefproken , als in bespeuren , deur

fcheur, treuren , en zoo voords.

ie Heeft eenen fcherpen klank , als in dier , hier ,

mier, tieren , zier , zwieren , en zoo voords.

oe Word uytgefproken , gelyk ou by de Franfche ;

als in doelen , goed, hoe , spoed , ſtoel , woelen , zoet ,

en zoo voords,
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,00 Heeft fomtyds eenen harden klank als in ant-

woord , door , fchool , voor , vooren , woorden , wan-

neer men de zelve met het fcherp geluydteeken behoord

te teekenen: fomtyds vloeyd den klank doór malkander ,

aldus , berooven , doof, gelooven , hoofd , hoog , zoom ,

en zoo voords.

ou , Als inbetrouwen , brouwen , goud , hout , oud ,

houden , mouw , stout , waerfchouwen ; waer hy een

weynig van den klank van de a heeft. 'Tis eenen

mifflag die woorden en andere diergelyke met den

tweeklank au te fchryven ; by voorbeeld , aud , brau-

wen, betrauwen , mauw , en zoo voords.

DeInwoonders vanWeft-Vlaenderen doen dentwee-

klank ou in de woórden hout , koud , oud , ouders ,

fchouders , en zoo voords ; klinken bykans gelyk den

geénen van oe , of gelyk de Franfche de woorden

bout-en-train , tout , &c. uytfpreéken ; en in de woór-

den brouwen ,grouw , mouw , vrouw , en zoo voords ,

geéven de zelve Inwoonders hem den klank , die de

Franfche au geéven in de woórden caufe , mauve , &c.

'T is zeker , dat zy hem , zoo in d'eene als in d'andere

deézer aengehaelde woorden zeer kwaelyk doen klin-

ken; want , andermael gezeyd , den waeren klank van

deézen tweeklank is byna den geénen van d'a , en

dienklank is onze Tael alzoo eygen en alzoo natuer-

lyk , als dien van au , gelyk 6 , by de Franfche , en um ,

gelyk om , by de Latyniften. Tot klaerder bewys zal

men zeggen , dat den tweeklank ou in wat Neder-

duytfch woord het ook zy , altyd den zelven klank

heeft ; en , voor de derdemael gezeyd , 't is , zonder

tegenfpraek , byna den geenen van d'a.

ue Klinkt gelyk eene enkele u , die van geene me-

deklinkletter gevolgd is ; by voorbeeld , bezueren , ge-

buer , hueren , muer , uer , quer , en zoo voords .

uy Klinkt als , quyver , duyfter, uyt, muyt , bruyd

fchuyt , kruyd, kruypen , en zoo voords.

Dry klinkletters in eene lettergreep ftaende , en te

faemen uytgesproken wordende , worden eenen dry-

klank genaemd.
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Menteld❜er zes , teweéten: aey, alsin draeyen,fracy,

kraeyen, maeyen , waeyen , zaeyen , en zoo voords.

aeu , Áls inbenaeuwd, begraeuwd, klaeuw , naeuw-

keurig , raeuw , en zoo voords. Deézen dryklank

klinkt gelyk hier voór den tweeklank ou , maer hy

word wat langzaemer uytgefproken.

eeu , Als in eeuwig , leeuw , fchreeuwen , en zoo

voords.

ieu , Als in hieuw , nieuw , vernieuwen , en zoo

yoords.

oey, Als in besproeyen , groeyen , moeyte , roeyen,

vloeyen, en zoo voords.

ooy, Als in berooyd , ontdooyd , ftrooyen, voltooyen ,

en zoo voords.

Hier zal nu aengetoond worden in welke woórden

de enkele klinkletter a , en in welke den tweeklank

ae moet gebruykt worden.

De lettergreépen, die met eene medeklinkletter eyn→

digen , als bas , baes , lat , laet , man , maen , geéven

doór haer verfcheyden geluyd genoeg te kennen , of zy

de enkele klinkletter a , dan of zy den tweeklank de

vereyffchen.

In de lettergreépen , die met de klinkletter a eyndi❤

gen, moet deézen regel gevolgd worden.

Indien het eenvoudiggetal tot de uytfpraek den twee-

klank ae noodig heeft , zal ook het meervoudig met

den zelven tweeklank gefchreéven worden ; infgelyks ,

is 't dat het eenvoudig de enkele klinkletter a ver-

eyfcht , word ook het meervoudig met de enkele a

gefchreéven.

Woórden , waer in het eenvoud , en al wat daer van

afkomt , den tweeklank ae heéft : aes , aezen ; baes

baezen; ik klaeg , zy klaegen ; ik maek , y maeken;

naem , naemen ; traen , traenen ; ik vraeg, ¿y vrae-

gen , en zoo voords.

Woórden , in de welke het eenvoud , en al wat daer

van afitamd, de enkele klinkletter a heéft : blad, bla-

den of bladeren ; dag, dagen ; glas , glazen ; laken , la

kens; vat, vaten , en zoo voords.
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Den zelven regel moet gevolgd worden ten opzigte

van de volgende klinkletters en tweeklanken e, ee, i ,

ie, 0,00 , u, ue. Voorbeelden : beét , beéten ; ik geneés ,

zy geneézen;keer , keeren ; ik leés , zy leézen , en zoo

voords : vedel, vedels ; veder , veders; weg , wegen ;

weder, weders , en zoo voords : mier , mieren ; ik

wier , zy zwieren , en zoo voords : boor , booren ;

ikbekoor, ybekooren; ik hoor , zy hooren; oor , ooren;

woord , woorden ; ik floót , y floóten ; ik ftoor , zy

flooren, enzoo voords : hof, hoven ; lof, loven, en zoo

voords : ikbezuer, zy bezueren ; gebuer , gebueren ; huer,

hueren; muer,mueren; fchuer,fchueren , enzoo voords.

De Voórftaenders der oude Spellinge verwerpen het

gebruyk der tweeklanken eé , oó , en derzelver geluyd-

of toon-teekens , te weéten , in woórden van meer

als eene lettergreep; als , bekooren , bekoôrende , leé-

zen , geleézen , fchreeven , gefchreéven , flooten ,

geflooten , en zoo voords. Om hun andermael te doen

zien , dat den voórzeyden Regel goed is , zal men den

zelven Letterkonftiglyk , en niet Spraekkonſtiglyk ,

oindraeyen , en de volgende bewyzing doen.

Van raeken ftammen af, of worden gemaekt raek

raekt , raekte , raekten , raeke , raekende , geraekt

geraektheyd , en zoo voords.

Vanfpeélen worden gemaekt fpeél , ſpeeld , ſpeélde

fpeélden ,fpeéle, fpeélende , gespeeld, fpeéls , fpeéltuyg

Speelster , en zoo voords.

Vanzwieren worden gemaekt zwier , zwierd , zwier-

de, zwierden , zwiere , zwierende, gezwierd , zwie-

rig, zwierigheyd, en zoo voords.

Van bekooren worden gemaekt bekoor , bekoord , be-

koorde, bekoorden , bekoore , bekoorende , bekɔorder ,

bekoorlyk, bekoórfter , en zoo voords.

Van floot , eerften perfoon van het eenvoudig getal

van den onvolmaekten tyd des werkwoórds fluyten ,

worden gemaekt flooten , floote , geflooten , en zoo

voords.

Van bequeren worden gemaekt bezuer , bezuerd , be-

querde , bezuerden , bequere , bezuerende, enzoo voords.
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Vanfchreef, eerften perfoon van het eenvoudig ge-

ral van den onvolmaekten tyd des werkwoords fchry-

ven , worden gemaekt ſchreeft , fſchreéven , ſchreéve ,

gefchreeven , befchreéven , en zoo voords.

Van deés worden gemaekt deéze , deézen , deézer ,

deézes , en zoo voords.

Alle deéze voorbeelden doen zien , dat de daer in

gebruykte tweeklanken noodzaekelyk zyn , om de af-

geleyde ofontleende woorden regelmaetiglyk te konnen

maeken van de grond - of oorfpronkelyke woorden.

Die noodzaekelykheyd word bevestigd door de vol-

gende voorbeelden gebeden , meervoud van gebed ,

zelfstandigen naem, heeft de enkele e ; maer gebeéden ,

lydende deelwoord van het werkwoord bidden, word

met den tweeklank eé gefchreven ; en aldus onderfcheyd

men 't een van 'tander. Ik heb gebeéden in eenen

boek daer verfcheyde gebeden in ftaen.

Het zelve verfchil word gevonden in leéven , werk-

woord , en leven zelfstandigen naem. Blyven zy zoo

leéven , hun leven zal kort zyn.

In geboóden , lydende deelwoord van het werkwoord

gebieden , engeboden , zelfftandigen naem , en meervoud

van gebod. Men heeft hem geboóden uwe geboden te

onderhouden.

In laeken , werkwoord , en laken , zelfstandigen naem.

Zy laeken uw laken.

In beveélen , werkwoord , en bevelen , zelfstandigen

en meervoud van bevel. Wy bevcélen u hem

te zeggen van onze bevelen te gehoorzaemen.

naem ,

In fpeélen , werkwoord , en spelen , zelfstandigen

naem , en meervoud van ſpel. Zy zullen maer twee

Spelen Speelen.

Men zou nog eene menigte diergelyke verfchillende

woorden konnen aenhaelen , maer de hier aengehaelde

bewyzen genoegzaem , dat de tweeklanken ae , eé en

oó noodzaekelyk zyn , om het voórzeyd onderfcheyd

te maeken.

Aldus fchryvende , moet men niet geduerig veran-

deren van fpelling, dat is te zeggen , nu eens de en-

kele
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kele e , of de enkele o , gebruyken , en dan eens den

tweeklank eé , of oó ; als in deéze voorbeelden : ik speel,

gy fpeéld , hy fpeéld , wy Spelen , gylieden fpeéld ,

zy Spelen ; ik floot , gy floot , hy floot , wy floten ,

gylieden floot , zy floten , en zoo voords.

Deéze oude Spelling , alhoewel korter als de nieuwe , is

nogtans gebrekkig. Miffchien zal'er gezeyd worden , dat

de kortheyd, in zaeke van fpelling, geagt word. Men

bekend dat dit waer is ; maer men voegd daer by , dat

zy , om volftrekt goed te zyn , noch duyfterheyd , noch

twyffeling , noch gebrekkige uytfpraek mag baeren ;

welke dry gebreken , of onvolmaektheden , in de ge-

waende kortheyd der oude Spellinge gevonden worden.

Men zal dat met luttel woorden bewyzen.

Zy baerd duyfterheyd : want de Leerlingen verftaen

niet het geen zy fpellen of fchryven , doórdien die

ſpelling niet regelmatig is.

Zy baerd twyffeling : want de Leerlingen weéten

niet , of zy eene enkele klinkletter , dan of zy eenen

tweeklank moeten zetten.

Zy baerd eene gebrekkige of wanluydende uyt-

Spraek: want de Leerlingen mifgrypen zig in het uyt-

fpreéken van de tweeklanken ee , eé, eê , 00 , 06 , by

gebrek van de noodige geluydteekens .

De nieuwe Spelling heeft geene van die gebreken ;

zy word ligtelyk geleerd : de Leerlingen , om die haeft

te weéten , moeten maer op het grondwoórd , en op

de geluydteekens letten.

De kennis der grondwoórden , zoo aen de letter C

wydloopig zal gezeyd worden , is van groote aenge-

legentheyd.

Belangende de geluydteekens , het zeggen van die '

die ftaende houden , dat de geluydteekens noodeloos

zyn , of dat men de zelve derven kan , is ongegrond ,

en zelfs belachelyk zy zyn noodzaekelyk in de oude

Spelling , en nog noodzaekelyker in de nieuwe , de

verfcheyde klanken moetende by middel van geluyd-

teekens onderfcheyden worden. "Tis wel waer , dat

zy denfchryver laftig vallen ; maer zy zyn eene groote

B
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ligtheyd voor den leézer , en naemelyk voor de kin-

deren , die leeren fpellen. Geheel dit Werkje bevestigd

dat, en de fnelle voordgangen der aldus onderweézene

Leerlingen zyn'er overtuygende blyken van.

Men houd dan ftaende , ondanks de voórftaenders

der oude Spellinge , dat de voorgemelde geluydteekens

volftrekt noodzaekelyk zyn , en dat den regel hier voór

gegeéven raekende de klinkletters en tweeklanken a ,

ae, e , eé, eê , ie , 0 , 00 , ob , u, ue , onbetwistelyk ,

en derzelver gebruyk goed is ; te meer om dat alle de

Nederduytfchers op de zelve wyze , gelyk men hier

doet , de volgende en diergelyke woorden fchryven :

naem , naemen ; traen , traenen ; ik maek , wy maeken

muer, mueren ; ik huer , zy hueren ; dier , dieren ; ik

zwier, zy zwieren , en zoo voords.

Of gelyk de Hollanders : ik huur, zy huuren , naam ,

naamen ; ik maak , wy_maaken ; muur , muuren ; traan

traanen ; en zoo voords ; welke fpelling zoo goed , en

miffchien beter is , als d'onze , om de redenen aen letter

Bte vinden ; en om dit des te meer te beveſtigen , zal

men zeggen , dat ae , of aa , ie , en ue , of uu de zelve

uytwerking doen , gelyk ee , eé , eê , oo en oó ; als in

deéze woorden : bekooren , dueren of duuren , geneé-

zen, hooren , maeken of maaken , verweêren , vreezen ,

zwieren, en zoo voords. Dienen alle die tweeklanken

niet om te doen zien en hooren , dat de lettergreépen ,

die zy maeken lang zyn ? en , gelyk hier voor beweé-

zen is , om'er de afgeleyde of ontleende woorden

van te maeken ?

Maer als hunne oude fpelling zou uytmunten , zou-

den zy van de voórgaende woorden , de volgende zon-

der tweeklank moeten fchryven : diren , wyhuren , zy

huren , wy maken , zy maken , muren, namen , tranen ,

wy zwiren , zy zwiren , en zoo voords ; even eens

gelyk zy fchryven : wy bekoren , zy bekoren , wy ge-

ven, y geven, hy heeft gegeven , wy floten , zy Šlo-

ten , hy heeft gefloten , en zoo voords : want tuffchen

alledie woorden , voor zoo veel defpelling raekt , is gee-

nenfchyn van verfchil. In der daed, mogen d'eene zon-
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der tweeklank gefchreéven worden , d'andere mogen en

moeten ook zonder tweeklank gefchreéven worden :

dat is onbetwistelyk.

Door die onregelmaetigheyd bekennen zy zelve , dat

den voórzeyden regel en derzelver gebruyk goed zyn ,

en goed blyven zullen , ten minsten zoo lang die on-

regelmaetigheyd dueren zal.

Zy moeten dan , of alom fchryven gelyk het hier

onderweézen word, of zy mogen nergens in woórden

van twee of meer lettergreépen , zulke gelyk de hier

voór aengehaelde , de meergezeyde tweeklanken ge-

bruyken.

Is 't dat zy het gebruyk deézer tweeklanken affchaf-

fen , men zal die daer ' t gefchil over is , te weéten , eé ,

en oó , ook affchaffen : maer men zal in zulken geval

met reden zeggen , dat het algemeen gebruyk , zonder

reden , de Nederduytfche Tael van eenen haerer beſte

Regels beroofd heeft.

Ondertuffchen moet men voor geene vremde zaek

aenzien de geteekende eé , eê , ob , aldus gebruykt om

de gezeyde redenen ; noch ook niet de woorden , die

gefchreéven worden met den tweeklank eé en oó : maer

men moet zig verzekeren , dat deéze wyze van ſpellen

welgegrond is , en dat de Hollanders , van wie de

andere Nederduytfchers deéze nieuwe Spelling hebben ,

met welgegronde redenen hunne eer ftellen in aldus te

fchryven.

Men heeft hier voor vergeéten te zeggen , dat het

lang-of omgeboógen geluydteeken ook in de Dichtkonſt

gebruykt word, te weéten : op de woord-verkortingen ;

als op gebraên , voor gebraeden ; ontfaên , voor ontfan-

gen ; elkaêr , voor elkander ; eêk , voór edik , en zoo

voords : maer, om wel te zyn , moet het altyd geplaetſt

worden op beyde de klinkletters ; om dat zy , aldus

geteekend zynde , te faemen maer eene lettergreép

uytmaeken.

Van het zwaer geluydteeken ( ' ) word'er niet ge-

ſproken , om dat het in de Nederduytfche Tael niet

gebruykelyk is.
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Behalven de twee voorgemelde toon - of geluydtee-

kens , heeft deéze Spelling nog verfcheyde andere tee-

kens , naemelyk de lettergreep -fcheyding ( … ) gebruy-

kelyk in beziën , gëeerd , geeffend , en zoo voords ;

waer dit teeken diend om de lettergreépen afzonderlyk

uyt-te-fpreéken , en om onderfcheyd te inaeken tuffchen

bezien , zelfftandigen naem ; en bezien , werkwoord.

De letter-wegneeming ( ' ) als in ' t is waer , t'Am-

fterdam, d'eer , 'kzal en zoo voords ; waer dit teeken

ftaet in de plaets van he , e , of ot , e , i ; want dit

teeken niet gebruykende , zou men moeten fchryven :

het is waer ; te , of tot Amfterdam ; de eer , ik zal.

Merkt wel , dat dit teeken altyd moet gezet worden

in de plaets van de weggenomenę letters.

De bind -ftreep ( - ) als in zigt - eynder , land-goed

op-te-gaen , uyt-te - drinken en zoo voords ; waer

dit teeken gebruykt word om de voórzeyde en dierge-

lyke woorden aen - een- te - binden , en daer van maer

een woord te maeken. Het zelve teeken word ook

gebruykt om een woord in twee te verdeelen ; en het

waerfchouwd , dat de twee deelen maer een woord

maeken. Men verdeeld een woord in twee , als men

het niet geheel op het eynde van eenen regel zetten kan.

Die verdeeling mag nergens gemaekt worden dan in de

woórden , die ten minsten van twee lettergreépen zyn ;

als , bermhertig, behoorende , fchoonheyd , en zoo voords.

De ftilstandteekens , of tuffchenpunting , dat is : de

wyze van in het fchrift de plaetzen van eene rede daer

men moet ophouden , te teekenen om'er ligtelyker

de deelen van te onderfcheyden , of om adem te her-

naelen.

Mengebruykt zeven teekens om de verfcheyde deelen

eener rede te onderfcheyden. Die teekens zyn het

fnyding-offtreepjeteeken ( , ) den ftip ( . ) den ftip met

hetfnyaing-ofstreepjeteeken ( ; ) de twee ftippen ( :)

den ondervraegenden-ftip-of vraegteeken (? ) het ver-

wonderingsteeken (! ) het tuffchenredenteeken ( ).

Het fnyding-of ſtreepjeteeken ( , ) diend om de zelf-

ftandige en de byvoegelyke naemen , de werk- en de
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bywoorden , die malkander niet bepaelen , te onder-

fcheyden.

Zyn geld, zyne onagtzaemheyd, zyne wankelmoe-

digheyd, zullen hem ongelukkig macken.

Uws vaders goedheyd is heufch , voordeelig , ſtand-

vaftig, en zoo voords.

Cyfferen , leézen , redeneéren , fchryven , zyn bezig-

heden, die hem behaegen.

Wilt gyfnelle voordgangen doen , gy moet u neêr-

ftiglyk , naeuwkeuriglyk , geftaediglyk , en moediglyk

oeffenen.

"Hetfnyding-ofſtreépjeteeken diend nog om de ver-

fcheyde deelen van eenen zin , of van eene rede te

onderfcheyden ; het word ook gezet voor en naer de

uytdrukkingen , die eenige omſtandigheyd te kennen

geéven.

Uwen lafthebber heeft u bedroogen , en uwenfchryf-

knaep heeft uwe belangen behertigd.

'Tis u niet geoorlofd , wat goed recht gy ook hebt ,

dus te fpreéken.

Gy moet , wilt gy zynen vriend weézen , u bemoeyen

met het geen gy verftaet.

Men zet geen fayding-of streepjeteeken tuffchen de

verfcheyde deelen van eenen korten zin. Men zet'er

ook geen voór en , noch , of, en zoo voords , als die

koppelwoorden dienen om enkele en niet verre van

malkander ftaende woorden te vereenigen ; met een

woord , als de woorden , die met de koppelwoorden

gebonden zyn , het gemeen bereyk der ademhaelinge

niet te buyten gaen.

Vraegd hem of de koopwaeren vertrokken zyn?

Het fchoon fchrift en de goede ſpelling worden van

de verftandige lieden zeer geagt.

Die wilt voordgang doen moet zig wel oeffenen.

Den ftip met het fnyding- ofstreepjeteeken ( ; ) on-

derfcheyd de zinnen , die onder de zelve werking zyn ,

of eenen zin , die op eenen anderen volgd , waer van

hy afhangd of een gevolg van is. Men zet nog den

ftip met hetfaydingteeken tuffchen de voórnaemite le-

B *
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den eener rede , als zy lang zyn , en dat zy verfcheyde dee-

len , reeds afgezonderd door fnydingteekens , vervatten.

Daer is geen leerzaemer kind in de fchool ; men moet

het maer bezien , om van deszelfs leerzaemheyd verze-

kerd te zyn.

De fcholieren moeten , zoo veel als zy konnen , huns

meefters zorgen beantwoorden ; zy moeten weéten , dat

dit hunne pligt en hun voordeel is.

Daer worden kinderen gevonden , die byna geenen

voordgang doen, en die den meefter noch deszelfs be-

rifpingen niet vreezen ; om dat zy door hunne ouders

bedorven worden.

Zoo haeft gy eenigen inkoop zult gedaen hebben

fchryft my, bid ik u , den ftaet onzer zaeken , alsmede

de omftandigheden der zaeke van uwen lafthebber ; op

dat ik my daer na , 200 tot uw voordeel , als tot het

myn , zou konnen gedraegen.

"

De twee ftippen ( :) worden gezet naer eenen zin ,

die geeyndigd is maer gevolgd van eenen anderen ,

die diend om den zelven uyt- te- breyden of op - te-

helderen.

Uwe aendagtigheyd , myn liefkind, moet naeuwkeu-

rig en ftandvastig zyn : weeft niet aendagtig om dat

den meefter uin d'oog houd; maer weeft het om uwepligt

tekwyten, en om u bekwaem te maeken : alle uwe mede-

leerlingen moeten de zelve aendagtigheyd hebben.

Den ftip (.) word gezet op het eynde der zinnen

en reden.

Men is beftraffelyk , als men zynen tyd vrugteloos

doorbrengt zonder te willen leeren ; en dat word agte-

loosheyd en onleerzaemheyd genaemd. Men is lofweêr-

dig, als men den tyd nuttelyk befteéd, en zig oeffend

in het geen men behoord te weéten ; en dat word neêr-

ftigheyd en wysheyd genaemd.

Den ondervraegenden-ftip-of vraegteeken ( ? ) word

gezet in de zinnen , die eene vraeg uytdrukken.

Wanneer zullen uwe vrienden komen ? Wat rytuyg

zullen zy gebruyken ?

Het verwonderingsteeken - of teeken van verwonde-
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ring ( ! ) word gefteld in de zinnen , die eene ver-

wondering of eene uytroeping uytdrukken.

Wat is Godt wonderbaer in alle zyne werken!

ô, Wat zyt gy gelukkig ! ô , wat is dat fchoon!

De tuffchenreden , die door twee haekjes , aldus :( )

verbeeld word , is eene inzetting van eene volkome

fpreuk tuffchen de reden , die , zonder de reden te

breéken , daer weder uytgenomen mag worden. Zy

diend om de reden klaerder en verftaenlyker te mae-

ken , te weéten als zy kort is ; en , in tegendeel ,

verduyfterd zy de reden , ofmaekt zy eenen duyfteren

zin , als zy lang is. 'Tis daerom dat men de lange

tuffchenredenen moet vermyden.

,

Hier ftaet aen-te-merken , dat , als de tuffchenreden

zeer kort is , men de zelve tuffchen twee fnydingtee-

kens offtreepjes fteld , even eens gelyk men de tuffchen-

komende uytdrukking afzonderd , by de Franfche ex-

preffion incidente genaemḍ.

2

. Den redenaer zal doen waerneémen , ' tis Quintilia-

nus die fpreekt , hoe men zig in de voorreden de toe-

hoorders wel gezind maekt : wat klaerheyder in het

verhael is , wat kortheyd , wat opregtigheyd wat

verborgen oogmerkfomtyds , wat konft, (want het ge-

heym van de konft is hier weynig gekend als van de

meefters der konfte) daer naer, wat fchikking en wat

regtmaetigheyd in de verdeeling : hoe fcherpzinnig ,

levendig , gedrongen , en zoo voords , den redenaer in

de bewysredenen is.

Wie zal'er myne oogen , zegd den voórzegger Jere-

mias , eene traenen-bron bezorgen , omJerufalems ram-

pen te beweenen?

Voorbeeld voor de tuffchenkomende uytdrukking ,

by de Franfche expreffion incidente genaemid.

Weeft verzekerd , Mynheer , dat , ' tzy dat gy my

tot mynent noodig hebt , 't zy dat gy my in uw pak-

huys ontbied , ik u in alle geval betoonen zal , dat ik

uwe belangen , gelyk myne eygene , behertig.

De hoofdletters , die gebruykt worden in het begin

eener rede , van eenen volkomen zin , van elk vers ,
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van de eygene naemen van menfchen, plaetzen en feeft-

dagen , van de naemen van konften , weétenſchappen ,

weêrdigheden , en zoo voords.

De Meeſters moeten hunne bekwaemfte ſcholieren

deftilftandteekens-of tuffchenpunting , door verſcheyde

goede voorbeelden , doen begrypen. Den ftip met de

fnyding en de twee ftippen zyn de moeyelykfte : als

men deéze wel verftaet , de andere fchynen maer

kleynigheden te zyn.

De kinderen uyt den aerd genegen zynde tot het

leézen van verzen , zal men'er hier eenige , naer elke

letter van 't AB , laeten volgen ; op dat zy met die

by den Meeſter op-te- zeggen , die vloeyend en met

welluydendheyd zouden leeren leézen . Ook heeft men

zorg gehad van die te laeten loopen over de daer voór-

gaende Regels der Spelkonfte , ten eynde hun de zelve ,

doór dien middel , des te nutter te maeken.

Tragt grondig te verftaen ' t geen d'A u komt te zeggen ,

En denkt niet daer van iets te willen wederleggen :

Maer volgd met zekerheyd haer ' welgegronde leer ,

Indien gy in deés' konft wilt voordgaen meer en meer.

Men twyffeld niet of eé zal u wat laftig vallen ,

Alsmede tweeklank oó ; maer dat is niet - met- allen :

Weét , dat , indien zy beyd' hier gcenzins mogen ftaen ,

Ae , ie , ue , en zoo voords , ook moeten heénen gaen.

"

Om de Kinderen tot het leeren der Spelkonft aen-te -por-

ren en hun eene ligte kennis van brieven op-te-

ftellen te geéven , heéft men goed gevonden van naer

de verzen op elke letter gemaekt een briefje te lae-

ten volgen.

LIEVE LEERLINGEN ,

DE eerfte letter van ' t AB, 200 gy weet , is eene

A: miffchien was ' t ook d'eerfte , die gy liet hoo-

ren, als gy begont geluyd te geéven of te spreéken ;

maer 'tis niet genoeg met haeren naem te weéten, gy

moetze ook , volgens de hier voor gegeevene Regels ,

konnen gebruyken. Oeffend u in die Regels, zy zyn
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uzeer nut; zy zullen u den weg , die tot de volmaekt-

heyd der Spelkonfte geleyd , openen . Is'er iet , dat gy

niet verftaet , vraegd het my, ik zal ' tu met een

waer vermaek uytleggen. Door dien middel zult gy

haeft alles alzoo grondig verftaen , als ik zonder uyt-

zondering ben ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen iverigen Meester

L. VAN BOTERDAEL.

B

E letter B brengt in de Nederduytfche Tael geene

,
zwaerigheyd by : men moet maer weéten ten

eerften , dat zy eene zagte letter is , en dat de letter P

eene harde is ; zoo men kan zien en gevoelen door het

volgende voorbeeld : Brengt Petrus Potter by Paulus

Brak. Tentweeden , dat zy verdobbeld word inkwab-

ben , knabbelen , knibbelen verdobbelen , of verdub-

belen, flabben , flibberen, en zoo voords.

Die verdobbeling heeft plaets in de volgende mede-

klinkletters : D , F , G , K , M , N , P , R , S , T.

Voorbeelden : kammen , kennen , lekken , liggen , lip-

pen, loffen, fpatten , feffens , verryken, verbrodden

en zoo voords.

?

Hetgebeurd fomtyds , dat'er in het zelve woord twee

mael moet verdobbeld worden ; als in verrekking , ver-

rotten , verrukken , verryzeniffe , en zoo voords.

Alle welke verdobbelde medeklinkletters kragtiglyk

moeten uytgefproken worden ; want 't is in 't Neder-

duytfch eenen Regel , die zoo oud is als deTael , dat niet

alleenlyk de verdobbelde medeklinkletters , maer ook

in 't algemeen alle de letters van een woord , hoe-

danig het zy , moeten uytgefproken worden.

Dit word naemelyk gezeyd ten voordeele van zekere

Steden en Dorpen van Vlaenderen waer men byna
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altyd maer eene van de verdobbelde medeklinkletters

uytfpreekt , en waer de leerlingen'er infgelyks maer

eene fchryven.

Zoodanigen mifflag is cenen dobbelen mifflag ; want

zy miffen tegen het oud gebruyk , en zy maeken veél-

tyds eene dobbelzinnigheyd , of veranderen de betee-

kening met het uytlaeten van eene medeklinkletter.

Men zal daer van de volgende blyken geéven.

Bekken , beken.

Ballen , balen.

Brakken , braken.

Padden , paden.

Baffen , bazen. Weggen , wegen.

Kapper , kaper. Stellen , ftelen.

Kaffen , kazen. Strekken , ftreken.

Mallen , malen.

Mannen , manen.

Zakken, zaken.

Zeggen , zegen.

Daer zal miffchien tegengeworpen worden , dat alle

wyzen van ſpellen en uytfpreéken goed zyn , als men

zig macr doet verftaen. Dufdanige tegenwerping zou

zekerlyk niet te zwak zyn , indien de verfcheyde wy-

zen van ſpellen en uytfpreéken alom bekend en in

zwang waeren : het gaet met het spellen en met het

uytfpreéken gelyk met alle andere zaeken ; het befte

is het befte.

De Hollandfche Spelling is , zonder tegenfpraek , de

befte , 't is die , gelyk het in het Voórberigt gezeyd|

is , de welke in dit Werkje gevolgd word , uytgeno-

men de tweeklanken aa , ei , ui , uu ; voór welke hier,

alleenlyk om het gemeen gebruyk te gehoorzaemen ,

de geéne van ae , ey , ue , uy, verkoózen worden.

'Tis te verwonderen , dat men tot hier toe , zoo in

Vlaenderen , als in Braband , ten minsten de tweeklan-

ken aa en uu niet gebruykt. Men weet niet om wat

redenen: 't is te vermoeden , dat'er geene by-te-brengen

zyn , aengezien'er nog niemand aengetoond heeft , dat

ae en ue voór aa en uu zouden verkieflyk zyn. Van

fommige word'er niets anders van gezeyd , dan dat

deéze twee wyzen van fpellen onverfchilliglyk mogen

gebruykt worden , zonder te befluyten welke van de
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t

twee de befte of de flegtfte is ; en ider bediend zig

van ae en we.

De Hollanders , die de Nederduytfche Spelling op

den trap van volmaektheyd , daer zy nu op is , geſteld

hebben , en die geftadig werken omze op den allerhoog-

ften trap van volmaektheyd te brengen , bewyzen aldus

dat aa en uu volftrektelyk goed zyn , zeggende : dat ,

aengezien de a en de u in deéze tweeklanken haeren

natuerlyken klank behouden , de verlenging van dien

klank moet gemaekt worden met byvoeging van eene

andere a en eene andere u , en niet van eene e ; welke

e , zeggen zy voorders , den klank van de a en van

de u zou doen verbafteren .>

Dit bewys is welgegrond , en deéze fpelling komt

over-een met die , de welke de Franfche , eer zy hun

lang toonteeken uytgevonden hadden , gebruykten ,

in de woorden âge , rôle , &c.; die zy alfdan aldus

fchreéven : aage , roole , om te doen kennen dat de

a en de o in die woorden lang waeren.

,

Maer dit zoo zynde , waerom doen zy , zoo wel als

wy, de e volgen op de i in den tweeklank it? zou

ii niet zoo natuerlyk klinken , als aa en uu ? en zou

den voórzeyden regel hier infgelyks geene plaets kon-

nen hebben? 'T is waerfchynlyk daerom , dat wy ae

en ue gebruyken .

Men zal dat laeten gelyk het is , en tot beſluyt

zeggen , dat men ' t gebruyk moet gehoorzaemen , als

het algemeen is : het gebruyk van de tweeklanken ae

en ue is by ons algemeen , en 't is daerom , dat wy

het volgen.

De B toond u klaer aen en doet u wel gevoelen

Hoedanig zy is zagt , in welke plaets z'ook ftact ;

En dat in tegendeel de P veel harder flaet.

Die dit verschil bevat , mag op deés' Spelling doelen.

De B doet u ook zien waer zy alleen moet ftaen ,

En waer zy met goed recht , moet by haer weerga wećzen :

Neémt dit naeuwkeurig waer in ' t fpreéken , fchryven , lcézen ;

Zoo niet , ' t is vrugteloos te willen verder gacn.

€
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LIEVE LEERLINGEN ,

Et fchoon Schrift word min geagt dan dezuyvere

Spelling , om diefwille dat het fchoonftefchrift der

wereldniet welleésbaer noch verftaenlyk is , deszelfs Spel-

ling gebrekkig zynde. Daerom tragt defpelling deézes

Werkje grondig te leeren : tot dat eynde, leeft en her-

leéft aendagtiglyk dit Boekje ; en als ik u eenen Opftel

vobrzeg en uytleg , luyfterd zoodanig toe , dat'er u niets

van ontgae. Zulks doende , zult gy alzoo volmaektelyk

de Spelkonft leeren , als ik opregtelyk ben ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen zorgvuldigen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

C

E letter C word t'eenemael verworpen in de

woorden daer zy korts voor de K plagt gebruykt

te worden ; als in dit voorbeeld : ik fpreéck gemacke-

lyck, nu fchryft men ik fpreék gemakkelyk. Zy

word gebruykt tuffchen de s en de h in deéze en dier-

gelyke woorden : fcheppen , fchenken , Schaepen , ver-

fchooning; als mede in dicht, rym ; acht , getal ; licht ,

affchynfel , klaerheyd , en in verfcheyde andere , omze

te onderfcheyden uyt digt , gefloóten ; ligt ; dat van

het werkwoord liggen afftamd , en agt , dat van het

werkwoord agten afkomftig is.

Om te weéten wanneer men de ch in plaets van de

g gebruyken moet , diend het volgende in agt geno-

men te worden.

Indien een grondwoórd , dat is een woord dat van

geen ander gemaekt is , met ch gefchreéven word , zul-

len alle woorden , die van het zelve afgeleyd worden,

met ch gefchreéven zyn ; infgelyks zal men de g ge-

bruyken, is ' t dat het grondwoord de g vereyfcht.

Voorbeelden
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Voorbeelden : lachen is een grondwoórd ; daer van

word afgeleyd eenen lach , belachelyk , en zoo voords.

In alle deéze woorden is de ch noodzaekelyk , om dat

zy in lachen gevonden word. Zien is eengrondwoord ;

daer van komt ik zag ; van ik zag komt gezag, ont-

zag , en zoo voords , dat alles met eene g gefchreéven

word. Liggen is een grondwoórd ; daerom word ik

lag, ik lig, en al wat daer van afkomt met eene g

gefchreéven.

Het meervoudig van een woord doet ook dikwils

zien met wat letter het eenvoudig daer van moet ge-

ſchreeven worden : om dat wy zagen eene g vereyfcht ,

moet ik zag noodzaekelyk met eene g gefchreéven

worden. Het zelve word ook gezien in dagen , dag;

draegen , draeg ; wegen , weg; en zoo voords.

Voorders , de C word door de hedendaegfche goede

Schryvers zeer zuynig gebruykt , naemelyk in 't begin

van een woord ; om dat fchier alle de woorden , die

met deéze letter beginnen , onduytfche woorden zyn.

De goede Woórden-Boeken toonen dit klaerlyk aen.

Men doet zeer kwaelyk met in onze Tael onduyt-

fche woorden te gebruyken , aengezien , datze kragtig

en woórdryk genoeg is , om in zuyvereNederduycíche

woorden te zeggen en te fchryven al wat men wilt.

Waerlyk, is ' t niet belachelyk zig aldus uyt-te-druk-

ken: Dien Difcipel acquitteerd zig zoo exactelyk van

zyn devoir , dat den Precepteur hem niet eens moet

exhorteéren? In plaets van te zeggen : Dien Leerling

kwyt zoo naeuwkeuriglyk zyne pligt , dat den Leer-

meefter hem niet eens moet vermaenen.

Al wat de C hier zegd is waer en wel gegrond :

Daerom , zoo wie die hoord moet haere leering volgen ,

En , naerze diep in ' t hert te hebben ingezwolgen ,

Bekennen dat decs' zaek nooyt duydelyker ftond.

En alhoewel CH , gelyk men fchreef voor deézen

In zagt, nagt, en zoo voords , niet zouden ftrydig weezen ,

Verkieft nogtans de G , en fchryft magt , pagt, wagt , zagt...

Zoo zult gy kiaer doen zien , dat gy dees' Spelling agt.

C
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LIEVE LEERLINGEN,

Toe meer gy myne zorgen beantwoord , hoe liever

ik u heb : t'elkens dat gy in de Spelkonft eenigen

yoordgangdoet,zwemt myn hertin de vreugd,en ' tfchool-

houden , dat een groot hoofdbreéken is , word my,

om zoo te zeggen , een lieffelyk gezang van nagte-

gaelen en vlasvinken. In tegendeel word ik treurig

als gy de Spelkonft_niet behertigd , en daer in geenen

voordgang doet. Zyn dat niet twee groote redenen

die u verpligten my alle mogelyke voldoening te geeven?

Ik hoop dat gyhet in ' t toekomende zult doen , te meer,

dewyl gy weet , dat'er uwe eygene bevoordering van

afhangd. In die hoop ben ik zeer geêrne ,

LIEVE LEERLINGEN ,

"

Uwen goedhertigen Meeſter,

D

L. VAN BOTER DAEL

E D is de flotletter , ten eerften , van alle de

DEPzelfstandige woorden die in heyd eyndigen ;

als gezien word in deéze voorbeelden : bermhertig-

heyd , dwaesheyd , goedheyd , en zoo voords. Ten

tweeden van alle de zelfitandige woorden welkers

meervoud uytgaet in den : als , dood , dooden ; duyzend,

duyzenden; gebod , geboden , en zoo voords.

derden , van alle de onzydige byvoegelyke woorden , die

vrouwelyk wordende uytgaen in de , en mannelyk

zynde eyndigen in den ; gelyk te zien is in deéze voor-

beelden goed, goede , goeden ; rood , roode , rooden ;

een rond huys, cene ronde keuken , eenen ronden hof.

Ten

Zy word ook gebruykt door gantfch een werkwoord

dat inden uytgaet ; als , kleeden , ik kleed , ik kleedede

ik zal kleeden , ik zou kleeden , ik heb gekleed , ik zal

gekleed hebben , ik zou gekleed hebben , kleed , dat ik

kloede, dat ik klçedede , dat ik gekleed hebbe , dat ik
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gekleed hadde , kleeden , gekleed te hebben , kleedende ,

gekleed hebbende , gekleed.

>Alsmede in alle de werkwoorden welkers onvol-

maekten tyd der aentoonende werkwyze gemaekt word

met en, van den tegenwoordigen tyd der onbepaelde

werkwyze , te veranderen in de ; als , deelen , ik deel-

de; keeren , ik keerde , en zoo voords : men fchryft

gy deeld , hy deeld , gylieden deeld , ik heb gedeeld

ik had gedeeld , ik zal gedeeld hebben , ik zou gedeeld

hebben ; deeld , dat gy deeld , dat gylieden deeld , dat

ik gedeeld hebbe , dat ik gedeeld hadde , gedeeld te

hebben , gedeeld hebbende , gedeeld.

Sommige Schryvers bedienen zig hier van de t , in

plaets vande d , voor alle reden bybrengende , dat als een

werkwoord zonder d , en zonder t , in de laefte letter-

greep gefpeld word; als , beminnen , eeren , volgen , en

zoo voords , de daer van voordskomende woorden

noodzaekelyk eene z voór flotletter moeten aenneémen.

Den mifflag is zigtbaer : want als men in diergelyke

woorden de t tot flotletter zou gebruyken , hoe zou

men dan de werkwoordelyke bynaemen konnen mae-

ken van het lydende deelwoord ? by voorbeeld : van

geeerd , maekt men niet , gëeerden Vader , gëeerde

Moeder , geeerd Kind? van bekend , bekend huys , be-

kenden man , bekende vrouw , en zoo voords ?

Waer uyt volgd , ten eerften , dat alle werkwoór-

delyke bynaemen van dit flach noodzaekelyk met

eene d moeten gefchreéven worden , en dat ter oor-

zaeke van hunnen voórzeyden dryvoudigen uytgang ,

te weéten , den onzydigen of onpartydigen, den man-

nelyken , en den vrouwelyken, Ten tweeden , dat ,

als het voórzeyd lydende deelwoord de d tot flotletter

neéft , men aenftonds den voórzeyden vrouwelyken

ytgang vind , met eene e daer by-te-voegen , en den

nannelyken met de n op de e te doen volgen : 't welk

inders niet zou konnen gevonden worden , of men

zou moeten de t in de d veranderen ; welke verande-

ing niet alleenlyk met de Regels der Nederduytſche

Taele , maer ook met die der Franfche Taele zou ſtry-
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dig zyn. Gelykerwys , by voorbeeld , van reçu ge-

maekt word reçus , reçue , reçues , word van gedeeld

gemaekt , gedeelde , gedeelden , met byvoeging
ZOO

men ziet van eenige letters , zoo in d'eene , als in

d'andere Tael. Ten derden , dat het lydende deelwoord

der werkwoorden daer 't geſchil over is , niet in d uyt-

gaet ter oorzaeke van den onvolmaekten tyd der aen-

toonende werkwyze , of van andere tyden ; maer ter

oorzaeke , gelyk reeds aengetoond is , van de werk-

woordelyke bynaemen , die'er van gemaekt worden.

En eyndelyk , dat de letter d , waer mede dit lydende

deelwoord en andere gefloóten worden , geene veran-

dering in de uytſpraek kan baeren : want men zegd

zoo welgedeeld , geeerd , gevolgd , als antwoord , vind,

verblyd, en zoo voords.

'Tis wel waer, dat'er alzoo groot verfchil is tuffchen

de d en de t , als'er is tuffchen de ben de p ; maer

dat verfchil , hoedanig het zy, moet elders gemaekt

worden, en plaets grypen.

Men moet dan in diergelyke gevallen de d voor de

t verkiezen , des te meer om dat geheel Holland zulks

doet, en om dat den geloofweêrdigſten Schryver , hoe

wel gegrond zyne Regels mogen zyn , voor 't gebruyk

zwigten moet, als het algemeen is.

Op dat niemand dit in geener wyze zou konnen be-

dillen of betwiften , zal men in deézen tweeden Druk

nog zeggen , dat de d niet mag gebruykt worden als

in woorden daer zy als merkletter is , ' t is te zeggen ,

dacr zy noodzaekelyk diend tot het maeken van andere

woórden , metbyvoeging van eene of meer lettergreé-

pen; het welk door geene andere voorbeelden moet be-

weézen worden , als doór de voorgaende.

"Tis daerom dat men de volgende en alle diergelyke

woorden met geene d , maer met eene t fluyt , hy

begint , men blyft , gy geeft , het ſchynt.

De D , naer met de T te hebben lang geftreéden ,

Bevind zig eyndelyk na haeren wenfch te vreden :

Elk krygt hier volgens recht ; 't gefchil is wel beflit.

'Tis eenen botterik , die nog daer tegen mift.
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Den uytgang, zoo men ziet , moet 't onderfcheyd doen blyken;

Zoo wie zulks neémt in agt kan van het pad niet wyken

Hy volgd het regte fpoór , hy kan geen feyl begaen;

Nooyt zet hy eene t , daer eene d moet ftaen.

LIEVE LEERLINGEN,

TEtgaer met de Spelkonft gelyk met alle andere

zacken , zy word zonder moeyte niet geleerd :

maer die moeyte word byna niet gevoeld , en de Konft

ofdeWeétenfchap , die men leerd , hoe moeyelykzy ook

zy, fchynt gemakkelyk te zyn , als men die geêrne

leerd. In tegendeel word die moeyte gevoeliger , en

het geen men leerd word in der daed moeyelyker , als

men 't met tegenzin leerd. Dus , wilt gy de Spelkonft

met weynige moeyte leeren , of wilt gyze u ligt mae-

ken , leerdze geerne. Volgd mynen raed ; want ik

ben waerlyk

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen toegenegenen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

E

Egens de letter E is reeds het moeyelykfte

uytgeleyd niettemin zal hier nog gezeyd

worden , dat de zelfstandige woorden , die met eene

F , G , L, M, N , P , S , W , enYgefloóten worden ,

in den teeler ( genitivo) de letter e neémen ; als , de

bel , der belle ; de dwaeling , der dwaelinge ; de hulp

der hulpe; de mouw , der mouwe ; de ſchildery , deŕ

fchilderye ; de flaef, der flaeve ; de verryzenis , der

verryzeniffe; de vlam , der vlamme ; de zon , der zonne:

maer die e word'er uytgelaeten als de woordjes van

de gebruykt worden , in plaets van het woordje der ;

zoo dat men moet fchryven : van de duyf, der duyve ;

van de bekobring , der bekooringe , en zoo voords.

C #

1
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Men zal 't geen d'E hier zegd gemakkelyk begrypen ;

Maer daer zy dobbel ftact , zal zy waerfchynlyk nypen

All' die , die d'oude wys' tot hier toe cere bîcn.

Neémt agt op letter A, gy zult het voorbeeld zien.

Volgd dit , en anders geen , indien gy wel wilt fpellen

De woorden daer twee ee malkanderen verzellen :

Let op derzelver klank , geeft meer het teeken niet ;

Maer geeft het weêrd en veel , zoo gy in 't voorbeeld ziet.

LIEVE LEERLINGEN,

MEn moet het yzer fmeeden terwyl het heet is ,

dat is te zeggen , dat men de gelegentheyd moet

waerneémen, als men die heeft. Gy hebt de gelegent-

heyd om de Spelkonft te leeren ; neemt die gelegentheyd

waer met u in dit Boekje , en in al het geen iku daer-en-

boven zeg, te oeffenen. Neemt die gelegentheyd waer,

zeg ik u; want miffchien is ' t uwe laefte. Weét, dat

dien , die de gelegentheyd heeft om de Spelkonft te lee-

ren , en die niet waerneemt, onkundig blyft door zyne

eygene fchuld , en daer over eens aen den eeuwigen

God, eene ftrenge rekening zal moeten geéven. Wilt

gy, dat het t'uwen opzigte gantfch anders gae , fmeed

het yzerterwylhet heet is , neemt de gelegentheyd , die

gy hebt om de Spelkonft te leeren , naeuwkeurig waer,

en verzekerd u boven dien , dat ik uyt geheel myn hert
ben ,

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen naeuwkeurigen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

F.

P de letter F is niets bezonders te zeggen , dan

alleen , dat men die niet moet gebruyken in de

woorden Philiftyn, Phenix , Philofoph , en eenige an

dere, waer de ph als eene fuytgesproken word. Dat

hier defniet mag gefteld worden, is om dat de woorden
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waer van deeze afftammen , met ph gefpeld worden

en dat men derzelver oorfpronk zou verliezen , die

met eene ƒ fchryvende.

Volgd 't geen' de Fu leerd , op dat gy niet zoud miſſen ,

Noch u in haer gebruyk in geener wys' vergiffen :

Begrypt wel dat ph maer konnen dienftig zyn

In vremden naem of woord ; als , Phenix , Philiftyn.....

Hier, andermael gezeyd , moet gy ph verkiezen ;

Want zoo def verſcheén , zy zou u doen verliezen

Het geen' men oorfpronk noemd in woorden van dit flach;

Het welk in geene Tael geenzins gebeuren mag.

LIEVE LEERLINGEN,

Ls gy de Spelkonft grondig zult weéten , zult gy

tot de Sprackkonft moeten overgaen. Uwefpelling

quyver zynde , verzeker ik u , dat gy gemakkelyk de

Spraekkonft zult leeren : De Spelkonft is den fleutel van

de Sprackkonft , en deéze is den fleutel aller Weéten-

fchappen. Befluyt daer uyt , dat gy zonder in de Spel-

konft ervaeren te zyn , niet wel tot de daer van`af-

hangende Konften en Weétenfchappen zult konnen over-

gaen. Om die reden beneêrftigd'u , en maekt'er alzoo

veel werk van, als ik my moeyte geef omze u te lee-

ren ; ik die , als gy uwe pligt kwyt, met een waer ver-

maek ben ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen liefhebbenden Meeſter,

L. VAN BOTERDAEL.

G.

E letter G is wel op haere plaets in de woorden,

die men met ch plagt te fchryven ; als , kragt

knegt , magt , nagt , nigt , pragt , vrugt , wagt , en

ZOO voords.

'Tis waer , dat'er eenige zyn , die de ch behouden ;

als , recht , billykheyd ; doch , faemenvoegzel , en zoo

voords ; omze te onderkennen uyt regt , dat niet krom
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is , en dog of dogge , fterken en moedigen hond aldus

genaemd.

Men moet ook weéten , dat zy in de zelve letter-

greép niet meer gevolgd word van de h ; als in deéze

voorbeelden: ghaen , gheld, gheéven , hoogh, ghy, en

Zoo voords. Nu fchryft men , gaen , geld , geeven ,

hoog , gy, en zoo voords.

Men noemd deéze letter gué , want zy is in de Ne-

derduytfche Tael altyd hard.

Hier ziet gy waer de G heeft haere plaets gevonden,

En hoe ch en h nac d'haere zyn gezonden;

Het pleyten is gedaen , de gramfchap is geftild :

'T kleyn recht dat g ftapt af en heeft zy niet gewild,

Dat g haer Rechtsgeding zoo ligt'lyk heeft gewonnen,

Is, om dat reeds zoo lang die Spelling was begonnen

Door de geleerdfte Liên , die men in Holland vond :

By hun is ' t fpellen goed , zy kennen 't in den grond.

Ziet voorders wat'er aen de C aengaende de G ge-

zeyd is.

LIEVE LEERLINGEN,

"S'tdat er eenige onder u zyn , die tot hier toefom-

mige Regels der Spelkonfte niet wel konnen vatten ,

daerom moeten zy den moed niet laeten zinken : zy

moeten weéten , dat zy niet feffens , maer allengsjes ,

gelyk een vogeltje dat zyn neftje maekt , de volmaekt

heyd moeten bereyken. Verre dan van zig in-te-beél-

den , dat die of die zaek hun te laftig valt, moeten zy

in tegendeel nieuwen moedfcheppen , my verklaering op

verklaering vraegen , en zigpoogen tot dat zy demoeye-

lykheden uytden weggeruymd hebben : ik verzeker hun

dat dit den waeren middel is om bekwaem te worden,

Verhoopende dat ik hun dien niet te vergeefs zal gegeé

ven hebben, ben ik van u allemael ,

LIE VE LEERLINGEN,

Den voorzigtigen Meefter

L. VAN BOTERDAEL

2.

1
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H.

P de letter H ftaet aen-te-merken, ten eerſten

dat het eengroot misbruyk is die te doen volgen

op de g en op de t in woorden waer zy niet uytge-

fproken word; als , ghenood , ghy, thien, thoonen , en

meerandere. Schryft : genood , gy, tien , toonen , en zoo

voords. Ten tweeden , dat zy in de Nederduytſche

Tael altyd moet fterk uytgefproken worden , waerom

menze ha moet noemen , en niet hache gelyk in het

Franfch. Het waere te wenfchen , dat alle de School-

meefters van ons Land haer die benaeming gaven , en

de zelve alzoo deéden uytfpreéken ; dat zou voor hunne

Scholieren den middel zyn om die letter altyd te ge-

bruyken daer zy het moet zyn , en gevolgelyk om te

fchryven, den ezel , den os , den hof, den hemel ; in

plaets van, den emel , den hos , den hegel , den of; her

welk leelyke miſſlagen zyn.

Laet in 't gezigt van H uw' oogen niet toeluyken ,

Zy toond u klaerlyk aen waer gyze moet gebruyken;

Leeft het aendagtiglyk , herhaeld het keer op keer

Zoo trekt men nuttigheyd uyt dećze goede leer.

Zy zegd u boven dat hoe gyze uyt moet ſpreeken :

Die long heeft in het lyf mag daer niet tegenftecken.

Spreektze dan kragtig uyt , noemdze by haeren naem;

Zoo gy hier tegen mift , gy zyt niet vry van blaem.

LIEVE LEERLINGEN.

Kzal u zeggen waer door ik de naeuwkeurige Leer-

lingen uyt de zorgelooze onderfcheyd: ikgae na wie

alle de Opftellen in ' t net fchryft , wie zyne Opftel-

boeken zorgvuldiglyk bewaerd , wie van tyd tot tyd

herhaeld het geen hygefchreéven of van buyten geleerd

heeft , en zoo voords. Die , die aldus doen , noem ik

naeuwkeurige Leerlingen ; die , die anders doen , xyn

zorgelooze. Deeze blyven doorgaens in d'onweétendhey
d

kruypen: d'andere gaen van voordgang in voordgang ,

en bereyken eyndelyk de volmaektheyd. Beyroed dit

wel, en , is ' t dat gy eens in de Spelkonft wilt ervao
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Pen zyn, voldoet myne befchouwing, u verzekerende,

dat zytot uwe bevoorderingftrekt, en u tenzelven tyde

betuygd hoe zeer ik ben

Lieve Level !

I.

Uwen oplettenden Meefter ,

L. VAN EOTERDAEL.

Aer zal hier wegens de I niets gezeyd worden

aengezien❜er aen de J en Y genoeg zal van ge-

fproken worden.

Al zeg hier geen woord , laet het u niet verveélen ,

Wagt maer een oogenblik , 'k zal myne rol gaen fpeclen

Met myne Buervrouw J ; ik zal u doen verftaen

Hoe onze naemen zyn , en in wat rang wy gaen.

LIEVE
LEERLINGEN ,

TKftel u alle dagen uwe pligt voor oogen , ik geef

u allerley flach van middelen ; met een woord, ik

doe al wat mogelyk is om u de Spelkonft te leeren , en

niet tegenstaende dat , befpeur ik eenige Luyaerds , die,

is ' t dat zy niet neêrftig worden , volmaekte Ezels qui-

len zyn , in plaets van volmaekte Spellers. Dat spyt

my geweldig! Ikzalze nogtans nog niet noemen ; hebben

zy eenigefchaemte , zy zullen zig aenftonds beteren ; 200
niet ,

ik zalze eerftdaegs aen gantfch de School voor

ezels bekend maeken : ik zal hun 'tfpel verbieden , ik

zalze ondanks hun doen werken. Zie ik daer naer,

y vrywilliglyk willen ezels blyven , in datgeval zal

ik hunneOudersraeden de zelve na den Meulen-berg te

zenden , ofna Schaerbeek byBruffel : want myne

is maer voor Scholieren , die hunne pligt kwyten ; en

School

'tis van zulke , dat ik blydelyk ben ,

LIEVE
LEERLINGEN ,

dat

Den werkzaemen Meester

L. VAN
BOTERDAEL

TE
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J.

Elangende de medeklinkletterJ behoord❜er gezeyd

te worden , dat men de zelve niet moet verwar-

ren met de klinkletter I ; want deéze twee letteren zyn

zeer verfcheyden , niet alleenlyk in naem, maer ook

in maekzel , uytfpraek en bediening.

Zy zyn verfcheyden in naem , want de Iword klink-

etter genaemd , en de J medeklinker.

In maekzel , want de I heeft noch hoofd noch ſteert ,

en de J heeft eenen ſteêrt.

In uytfpraek , want de I kan uytgefproken worden

alleen zynde , hebbende een volkomen geluyd van haer

zelve ; daer in tegendeel de J niet kan uytgeſproken

worden als met eene klinkletter , waer van zy het ge-

luyd ofdenklank ontleend : en 'tis om die reden , dat

menze je , en niet i moet noemen. Men moet maer

een weynig gehoor hebben om deéze benaeming goed

te keuren.

In bediening , want de I kan alom gebruykt worden,

en de J maer in 't begin van een woord , of van eene

lettergreep; zoo als in het volgende voorbeeld gezien

word: 't isjammer dat de Scholieren de Konften en de

Weétenfchappen niet vlytiger bejaegen , en dat zyhunne

jonge jaeren niet voordeeliger doorbrengen.

t

Gy weet nu mynen naem , en hoe gy d'I moet noemen ;

Daer by kend gy de plaets , die m'ons gegeeven heeft a

Misbruykt ons dan niet meer , wy zullen ons beroemen

Van niemand meer te zien , die ons nog tegenftreefd.

LIEVE LEERLINGEN ,

Etvoorwerptrekt van de oeffening af. Dat onder

vind gy t'elkens , dat gy door de glazen kykt om

een rytuyg, dat voorby ryd, te bezien , of om honden

te zien vegten , of om eenige lieden te hooren Sprecken,

en zoo voords: in plaets vanop uw papier te kyken ,

of te fchryven het geen ik u voorzeg, of my te bezien

als ik uyileg. Gevoeld gy uw ongelyk? Begrypt gy
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datBy de Spelkonft niet kond leeren mer te zien water

op de ftraet orgaet? Begrypt gy het niet t'eenemael

maekt u ten minsten buyg-en werkzaem , en luyfter

naer my , die ben ,

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen vlytigen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL

D

K.

EK , die eene waere Nederduytfche letter is, en

veel fterker dande C en de Q , heeft haere plaets

in alle zuyvere Nederduytfche woorden , gelyk deéze :

kaes , kelder , kind , koopen , kudde , kwaed , kwaelyk,

kwellen , kwiften , kwetzen, kwakkel , kwynen , ky-

ken , bakken, gekken , gemakkelyk, en zoo voords

daer noch c noch q mag gebruykt worden.

*

Maer men bediend zig van de c , en niet van de k,

in onduytfche woórden ; als, contract, fchriftelyk ver-

drag; contraventie , overtreéding ; contributie , brand-

fchatting; controverfie , redentwift , en zoo voords ;

welke woorden wy in onze Tael geenzins noodig heb-

ben, ten eerften , om de reden hier voor aen deletter

C uytgedrukt ; en ten tweeden , om dat die verbasterde

woorden verre van de Nederduytfche Tael te verbete-

ren en op-te-helderen , de zelve in tegendeel verfleg-

ten en verduyíteren.

Om welke welgegronde redenen de zuyvere Neder-

duytfche Schryvers alle verbafterde woórden laeten aen

de Rechtsgeleerde , en aen alle die , die ervaerener zyn

in de Latynsche ofFranfche Tael , dan in de Neder-

duytfche.

De K is voor onsVolk , de Q voor 't Franſch Geflacht :

Zoo word het hier beduyd , en zoo is ' t dat ' t moet weezen.

Dat die dan , die voorheen de q zoo hooglyk preézen ,

Die bannen uyt hun ſchrift, en zelfs uyt hun gedagt.

LIEVE
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LIEVE LEERLINGEN

Lk in ' t bezonder moet fchryven gelyk hy denkt

het geen ik aen allemael voorgeg , en dat zonder

ooyt een woord uyt het werk van d'andere na-te-ſchry-

ven ; want al nafchryvende neemt men veeltyds geen

aendagt op de Spelkonft , men is vergenoegd als de woor-

den, die den Meefter voorgezeyd heeft , op het papier

ftaen. De Scholieren die aldus te werkgaen doen zulke

traege voordgangen ; zy kruypen , in plaets van te

loopen. Maer die , die in hunnen eygen hof bloemen

plukken , ikzeg, dieſchryven gelykzypeyzen het geen'er

voorgezeyd word , doen fnelle voordgangen in de Spel-

konft : y kruypen niet , zy vliegen. Volgd deéze na,

gy zult haeft ondervinden , dat dit t'uwer bevoordering

ftrekt , en dat ik ben ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen waerheyd-lievenden

Meefter ,

L. VAN BOTERDAEL.

L. M. N.

P de letteren L, M, N, is niets bezonders te

zeggen.

Zoo ligt zyn wy te bevroeden,

Dat geen woord hier diend gezeyd :

Die, die anderzins vermoeden

Worden tot de B geleyd.

LIEVE LEERLINGEN ,

gyKzeg u andermael , dat ik niet wil hebben , dat

nafchryft , gy moet uwe eygene gepeyzen volgen

het geen ik voorzeg, fchryven gelyk gy het in u

zelve zult gespeld hebben. 'Tis tot dat eynde , dat ik

en ,

D
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overluyd, duydelyk en trueg spreek ; zoo dat gy al den

tyd hebt om alle de woorden , die ik voorzeg , te fchry-

ven. Genomen dat'er eenige waeren , die gy in geener

wyze zoud konnenſpellen : daer leyd niets aengelegen ;

laet daer toeplaets open , en als den Opstel gespeld word,

voegd'er d'uytgelaetene woorden in. My verzekerende ,

dat gy het zo zult doen , ben ik uyt den grond van

myn hert ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen teeren Meefter,

L. VAN BOTERDAEL

O.

Angereds in de

Engaende de letter O zal menmen , behalven het

geén'er reeds in de tweeklanken van gezeyd is ,

nog zeggen , dat men in de woórden daer zy met de

letter e als tweeklank gebruykt word , de ou , in plaets

van de oe niet mag ftellen : fchryft dan droegen , ge-

noegen , voegen , en zoo voords , en niet drougen ,

genougen , vougen , en zoo voords.

Veeltyds als tweeklank oó , als in het woord gelongen ,

Wierd ik in Vlaenderen voórhećnen zeer beloógen ;

Maer fedeit dat men hier myn' reden heeft gehoord ,

word ik , van die my kend , in geener wys' geftoord.

Het zou dan ftrydig zyn met onzer ſpelkonft wetten ,

la plaets van tweeklank nó , een' enkel' o te zetten ;

'Tzou eenen mifflag zyn ten minsten wel zoo groot ,

Als of den tweeklank ae wierd van de e ontbloot.

LIEVE LEERLINGEN ,

Ls gy , al fchryvende , de Spelkonft leerd ,fchryfi

niet te ras , uyt vrees van letters, lettergreepen , of

woorden agter-te-lacten, en uwe handoffehr ft te be ler-

ven; want den grooten fpoed is zelden goed , en hoe

meerder haeft , hoe minder fpoed. Daer van duyzend-
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mael d'ondervinding gezien hebbende , herhael ik de

voorgezeyde woorden liever drymael , als maer eens ;

op dat gy den tyd zoud hebben om alles op uw gemak en

met aendagt te fchryven : en aengezien ik van mynen

kantzoo veel voorzorggebruyk, wat kondgy van uwen

kantmin doen, als die voorzorgbeantwoorden met deéze

vermaening werkstelligte maeken? Doet het , maer doet

het geêrne; het voordeel dat'er inſteekt is voor u : wat

meer is , konft baerd roem. Ik betrouw my daer op ,

en ik ben openhertiglyk ,

LIEVE LEERLINGEN,

P.

Uwen omzigtigen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

P de letter P is niets te zeggen , dan dat als zy

by eene h ftaet , den klank van eene ƒ aen-

ncémt ; doch dit gefchied alleen in onduytfche woor-

den; als in Philofoóph , Philadelphia , Pheras , Phi-

liftyn , Philippus , en zoo voords.

Die van my wat goeds wilt leézen ,

Dat zy zien hoe my paerd ,

En wat f van my verklaerd ;

Alles word daer klaer bewećzen.

LIEVE LEERLINGEN,

Eét gy wel, dat gy hier niet gekomen zyt om

geduerende den Opftel en deszelfs Uytlegging te

klappen ? Hoe kond gy de Spelkonft volmaektelyk lee-

ren, is ' t dat gy u van tyd tot tyd met klappen bezig

houd , in plaets van toe- te- luyfteren en te fchryven ?

Neen, op die wyze zult gy zekerlyk de Spelkonft niet

wel leeren ; want terwyl gyklapt, ofspeeld, ofu met
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kleynigheden bezig houd , den Meefter fpreekt , hy

gaet voord, en gy weet niet wat'er gezeyd is. Maer

wilt gy in de Spelkonft wel toeneemen , peyfd dikwils

dat gy hier gekomen zyt om die Konft te leeren , en

niet om uwen tyd met klappen door-te-brengen ; en

ingevolge van dat , werkt geftadig , en betrouwd u

op myne zorgen , aengezien ik zonder geveynfdheyd

ben ,

D

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen getrouwen Meefter

L. VAN BOTERDAEL.

Q.

EQ geene Nederduytfche letter zynde , is 't noo-

deloos'er iets anders van te zeggen ; dan dat men-

ze gebruykt in onduytfche woorden ; als in quote , aen-

deel; qualiteyt, hoedanigheyd ; quittancie , kwytbrief;

queftie , vraegftuk , en zoo voords ; welke onduyt-

fche woorden in 't zuyver Nederduytfch geene plaets

hebben.

Dat ik hier ook verfchyn , is maer om uyt - te -leggen

Dat ik in't Nederduytfch geen' letter heb te zeggen.

Dus , zoo wie my gebruykt in deéze zuyver' tael ,

Zal ik met rêen aenzien voor Franfman of voór Wael.

LIEVE LEERLINGEN ,

DE befchroomdheyd is nadeelig ; y belet her

geheugen en verduyfterd het verftand. Sommige

Scholieren hebben die flegte hoedanigheyd ; zy durven

byna niet antwoorden als zy ondervraegd zyn, men

heeft moeyte omze te verftaen als zy iets van de Spel-

konft uytleggen , of als zy iets van buyten zeggen.

Maer wat is d'oorzaek hunner befchroomdheyd? De

eene zyn befchroomd om dat zy zig onbekwaem gevoe-

len ; de andere zyn't by gebrek van goede opvoeding.
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༢
Zy hebben alle beyde ongelyk, aengezien zy onder myn

beftier zyn om te leeren. Dat die dan die befchroomd

zyn hunne befchroomdheyd laeten vaeren , en in alle

gelegentheyd, 'tzy wel,'tzykwaelyk , overluydfpree-

ken: fpreeken zy wel , ik zalze met vermaek aenhoo-

ren, en laeten voordgaen ; fpreekenzy kwaelyk , ik zal

hun hunne misflagen aenwyzen ; het welk ik , als zy

zoetjes Spreeken , of befchroomd zyn , niet kan doen.

Geloofd deeze waerheyd , en doet allemael zoodanig ,

dat ik reden hebbe om altyd te zyn ,

LIEVE LEERLINGEN,

Uwen blygeeftigen Meeſter,

L. VAN BOTERDAEL.

R.

DE Letter R vereyſcht hier geene verklaering.

Indien gy nog niet weet waer ik moet dobbel weézen ,

Gaet tot de letter B: met enkelyk te leézen

Het geen zy van my zegd , zult gy de zaek verftaen ; |

Waer naer gy , zoo gy wilt , tot d'S kond overgaen

LIEVE LEERLINGEN ,

Grtwist over wisjewasjes , en daer door wint gy

niets , twift over eenig ftuk van de Spelkonft , maer

doet het zonder fchreeuwen: doet het uyt leerzugt , en

gy qult'er voordeel uyttrekken. Zoekt uwe twyffelin-

gen in eenen goeden Woorden - boek , of geefize my

te kennen, ik zal u uyt den dut helpen. Indien gy dus

dikwils deed, gy zoud haeft de zuyverheyd der Spel-

konfte bezitten ; uw verftand zou daermede opengaen ,

gy zoud goede gevoelens krygen , en die hebbende

goud gy alle kleynigheden , 'tis te zeggen , al dat ú

niet voordeelig is , daer laeten. Ik heb 't u reeds zoo

menigmael gezeyd, zal't nog de laefte keer niet wee-

D*
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zen? Houd op , word vriendelyk en leerzugtig , en ik

zal uytroepen , dat ik met eeně onuytſpreékelyke blyd-

fchap ben,

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen vergenoegden Meefter.

L. VAN BOTERDAEL.

S.

E woorden en lettergreépen , die een fcherp ge-

luyd vereyffchen behooren gefchreéven te wor-

den met eene f, en niet met eene ; als in deéze

voorbeelden : faemen , federt, fim , fuffen , fuyker ,

befeffen ; en zoo voords.

Wat aengaet de woorden en lettergreepen , die met

eene f, gevolgd van eene of meer medeklinkletters

beginnen ; als , ftaen , spaeren , ftryd , fchoon , voor-

Spoedig , verfchil , en zoo voords ; men geloofd niet

dat iemand in dufdanige woorden de zou durven

gebruyken.

Def word veranderd in z tuffchen twee mede-

klinkletters , om dat den zagten klank daer vereyfcht

word. Voorbeelden : ik blaes , y blaezen , ik blies ,

zy bliezen , dat ik blieze , dat zy bliezen ; deés , deé-

ze , deezen , deézes , deézer ; ik geneés , zy geneé-

zen , ik genas , zy genazen , ik heb geneézen ; glas ,

glazen ; ik kies , zy kiezen , ik koós , zy kobzen ; loos ,

looze , loozen ; ik peys , dat ik peyze , dat zy peyzen,

en in ontellyke diergelyke.

'K heb de placts van Z bezeten

In gezien , zal , zult , verzaed ....

Maer dat heb ik niet geweéten ;

Dacrom is het geen groot kwaed.

Myne placts is in beftryke ,

Suyker, ftormen , fuffen , Schagt,

En in duyzend diergelyke :

Ik ben hard , en Z is zagt.

Aen de letter z zal nog iets wegens de letter ge-

zeyd worden.
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LIEVE LEERLINGEN,

K wil wel dat gyfpeeld , zelfs gebied ik u tefpeé-

len , en u te verluftigen ; want den boog kan niet

altyd gespannen ftaen : maer dat tydverdryf moet kri-

ftelyk en op de daer toe geftelde ueren gefchieden , en

geenzins terwyl ik u de Spelkonft of iets anders leer.

Men moet het nut voor het aengenaem verkiezen :

fomtyds mag men het een by het ander paeren ; doch

dat is geen kinder - werk. De Kinderen of Scholie-

ren mogen , om wel te doen , geene twee dingen te

gelyk bedryven als zy leeren , of geleerd worden ,

mogen zy niet fpeélen ; en als zy Speelen , ofzig ver-

luftigen , komt het leeren niet te pas. Nog eens dan ,

Speeld als 't u geoorlofd is , maer ſpeeld op eene kri-

ftelyke wyze ; leerd als 'tu gebooden word , en fom-

tyds als 't u niet gebooden word. Zoo doende , qule

gy my doen zien dat gy de Spelkonft en al wat gy

leeren moet alzoo lief hebt , als ik uyt het befte van

myn hert ben ,

D

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen minzaemen Meester ,

L. VAN BOTERDAEL.

T.

E T diend tot flotletter in deéze en meer an-

dere woorden : bot , kot , rot , zot ; die hunne

uytgangen aldus maeken : botte , botten ; kot , kotten ;

pot , potten ; rotte , rotten ; zotte , gotten ; ook in de

woordjes tot, dat , het , en zoo voords : in welke woór-

den de d niet mag gebruykt worden.

Voorders mag men de t nooyt doen volgen op de

d; als in gebod , goedheyd , vriend , en zoo voords ;

noch nooyt in zulke woorden de t in plaets van de

d gebruyken : want het woord gebod en andere dier-

gelyke met eene t gefchréeven wordende , zou men

voor meervoud hebben geboten , in plaets van geboden;

het welk eenen groven misflag zou zyn.
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Om te weéten wanneer een woord met eene t ,

of met eene d moet eyndigen , heeft men maer in agt

te neémen het geen wegens de ch en g gezeyd is.

,Om dat praeten met eene T gefchreéven word

moet ik praet , gypraet , en alles wat van praeten

voordkomt , met de t, en niet met de d , gefloóten

worden.

moeten

Binden heeft eene D; daerom fchryft men, ik bind;

gy bind, en alles wat van binden komt , met eene d.

Men is verwonderd , dat het woord Gent , by ver-

fcheyde goede Schryvers , met eene d gefloóten word ,

in plaets van met eene t. Doen zy dat , om diefwille

dat er eene d is in het Latynfch woórd Gandavum ?

Dat is niet waerfchynlyk ; want de Nederduytfche

Tael is van de Latynfche niet afkomftig , en 't is niet

gelooflyk , dat de Steden van Vlaenderen haere benae-

ming zouden gehad hebben van de Volkeren , die La-

týn fpraeken. Schryven zy zoo , om dat de Franfche ,

Gand, ook met eene d fluyten ? Dat is onaenneéme-

lyk ; want voor zoo veel onze Tael aengaet

wy de Franfche nergens in navolgen : ten anderen , de

Franfche fchryvenGand met eene d, miffchien niet om

den oorfpronk van 'tLatynfch woord Gandavum te vol-

gen , maer waerfchynlyk omGand, Hoofdstad van Vlaen-

deren , te onderfcheyden vangant, handfchoen : ander-

zins , zouden zy Gand met eene t behooren te fchry-

om dat zy daer van Gantois en Gantoife maeken.

Om wat reden fluyten dan de voórzeyde goede Schry-

vers het woordje Gent met eene d , in plaets van met

eene t?.... Wat'er van zy , en wat'er ook van kome,

men zal hier , in afwagting van hun befluyt , het welk

men zal volgen indien het overtuygend is, zeggen , dat

het woordje Gent , noodzaekelyk met eene t moet ge-

floóten worden , om diefwille , dat daer van Gentenaer

moet gemaekt worden , welk woórd , gefpeld zynde met

dt, by voorbeeld, Gendtenaer , niet vloeyend kan uytge-

fproken worden; en , daer-en-boven , zulke fpelling ,

zou met onzen Regel , die voórfchryft , dat de t nooyt

op de d mag volgen , niet overeenkomen.

ven ,
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Het geen de T hier zegd

Is weêrd te zyn geagt :

Maer 't geen de D uytlegd

Heeft zeker meerder kragt.

Dus oeffend u daer in

Alvoóren voord-te-gaen ;

Doet gy maer haeren zin ,

Gy zult het haeft verftaen.

Ziet voorders het geen dienaengaende aen de letter

D gezeyd is.

LIEVE LEERLINGEN,

Raeg enduydelyk ſpellen , aendagtiglyk leézen , de

moeyelyke woorden dikwils herhaelen , op de minste

twyffeling den Woorden-boek openflaen , al dat helpt

mede tot het bekomen van eenegoede Spelling. Gyzoud

laeten blyken , dat gy niet weetgierig zyt , zoo gy die

middelen niet gebruykte: ook geloof ik niet , dat gy ,

zonder dat , ooyt tot de volmaektheyd der Spelkonfte

goud konnen geraeken. Waer 't niet eenefchande voor

u als weetnieten hier uyt-te-gaen , om dat gy die mid-

deltjes niet zoud in ' t werkgefteld hebben ? Zou u dat

niet eeuwiglyk spyten ? Het zou my zelve spyten. Ge-

bruyktze dan , 't is nog tyd ; op dat gy eens met eer,

met lof en met bekwaemheyd uyt myne School zoud

fcheyden , en my alzoo veel voldoening laeten , als ik

moeyte zal gehad hebben om u te leeren , en vermaek

zal gefchept hebben in u te betuygen , dat ik met ernſt
ben

,

LIE VE LEERLINGEN ,

is

Uwenaenmoedigenden Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

U , V, W.

Et Gehoor is den beften Regel , die raekende het

gebruyk der letteren U, V , W, kan gegeeven

worden: en zeker , wie hoord niet dat uyt, uyl , vyf ,
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wyf, van , wat , in de uytfpraek zeer verfcheyden zyn?

V, W, de benaeming deézer twee letteren is , ve,

we, en niet uve , dobbelu.

Wy ftaen hier alle dry , op dat g'ons zoud bekyken ;

Want d'een' is d'ander' niet : ' t gehoor moet dat doen blyken.

Hierom ſpreekt ons klaer uyt , d'cen' voór , en d’ander' naer

Aldus : u, ve en we. Wel nu, is het niet waer?

LIEVE LEERLINGEN,

Min den weg die tot de volmaektheyd der Spel-

konfte geleyd met wyde fchreéden aen-te-stappen

in plaets van daer in voetje voor voetje voord-te-gaen,

gal ik u zeggen , dat gy u ter deég moet oeffenen in de

vervoeging der werkwoorden. Ten dien eynde , gaet

daer in te werk volgens myne gewoonlyke leerwyze :

word'er niet afkeerig van , alhoewel gy dikwils moet

herhaelen ; de herhalingen zyn noodzaekelyk , zoo op

het papier , als van buyten. Gaet zoo maer moediglyk

voord , gyzult er den goeden uytval van zien ; gy zult

my eens dank weéten voor u deézen voordeeligen raed

gegeeven te hebben: Ja , gy zult daer naer zeggen , dat

ik t'uwen voordeele ben

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen volmaektheyd betragtenden

Meeſter ,

L. VAN BOTER DAEL.

X.

Lhoewelde X geene Nederduytfche letter is , word

zy nogtans gebruykt in de woórden blixem , ex-

ter, hex ; die ook zeer wel met ks gefchreéven wor-

den; aldus blikfem , ekster , heks. De andere woór-

den , die deézen klank vereyffchen , moeten met ks

gefpeld worden ; aldus defgelyks , jaerlyks , qulks ,

en zoo voords.
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'Tis uyt gedienftigheyd , en om geen' ander' reden ,

Dat ik in dit kleyn tal van woorden ben getreden :

Ik ben een' waer' Griekin , en ' k heb de zelve kragt

Van k gevoegd by s die zyn van ' t Vlaemſch geflacht,

LIEVE LEERLINGEN ,

Effend u voornaemelyk in de minste of kleynfte

Grondregels der Spelkonfte , u verzekerende , dat

de groote zacken zoodanig van de kleyne afhangen

dat zy zonder deéze niet konnen beftaen. Inderdaed

men moet dekleyne zaeken weéten , en men moetze vol-

gens de Grondregels weéten , indien men de kennis der

groote bereyken wilt. Leerd dan eerft grondig die kley-

ne zaeken, die weétende , zult gy de grootere te gemak-

kelyker leeren ; zelfs durfik u zeggen , dat de grootere

u kleynder als de kleyndere zullen fchynen te zyn.

Volgd deézen raed , 't is den beften , die ik u geeven

kan , hy komt voord uyt een hert dat u op allerleye

wyzen betuygd , dat ik ben ,

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen ftandvaftigen Meefter,

L. VAN BOTERDAEL.

Y.

E Franfche noemen deéze letter grec , 't is te

zeggen Griekfche T, zy fpreékenze uyt gelyk

cene enkele I. Zy gebruykenze in alle de woorden ,

die van het Griekfch afkomftig zyn ; als hydropifie ,

mystère , fyllabe , &c. ook bedienen zy'er zig van

in het begin van een woord; als in yvre , yeufe , yeux,

&c. en in het bywoord van plaets y; by voorbeeld :

il y a été, hy heeft'ergeweeft ; alsmede in den opzig-

telyken voórnaem y; by voorbeeld : il s'y applique ,

hy oeffend'er zig in : eene enkele i , zeggen zy , zou

daer te nackt zyn.

Eyndelyk nog in de woórden citoyen , doyen , moyen ,

pays, payer, envoyer , voyager , royaume , &c.; waer
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zy uytgefproken word gelyk twee ii , even eens als

of'er ftond , citoi-ien , pai-is , roi-iaume , &c. , waer

uyt blykt , dat de y eene dobbele letter is ; dat zy als

eene enkele i gebruykt wordende , of anderzins , van

de zelve enkele i , voór zoo veel den klank aengaet ,

niet verſchild ; en dat by gevolg de Franfche maer vyf

klinkletters hebben , te weéten : a , e , i , o , u.

De Hollanders en andere Nederduytfche Volkeren

uytgenomen de Bruggelingen , de Yperlingen , de Kor-

trykzaenen , de Harelbeékfche , en eenige andere , noe-

men deéze letter y , als of'er ftond ey, en niet ya.

De hier- voór uytgenomene geéven haer den klank

van de enkele i , en zy fchryven nogtans y , Zy doen-

ze klinken gelyk de enkele i in alle de woorden daer

zy geene e voór haer ftaen heeft ; als in blyven , gy,

fchryven , wy, wyn , zyn , en zoo voords ; die zy

uytfpreéken als of'er ftond , gi , wi , win , zin ; vol-

gens welke uytfpraek de Nederduytfchers niet meer

klinkletters zouden hebben , als de Franfche en in

tegendeel , in de woorden daer de e voór deéze letter

ftaet in de zelve lettergreep , geéven zy haer den klank

ey; als ingeleyden , fcheyden , fchreyen , en zoo voords.

Volgens deézen klank mag men zeggen , indien 't waer

is , dat ey, gelyk in de tweeklanken gezeyd is , klinkt

als y, dat de Nederduytfchers zes klinkletters hebben ,

te weéten , a , e , i , o , u , y.

Is 't dat'er in de Nederduytfche Tael mogen zes

klinkletters geteld worden , zoo hebben alle die onge-

lyk , die de y doen klinken gelyk eene enkele i ; heeft

zy'er maer vyf , zoo hebben zy gelyk.

Den klank eener klinkletter kan men zoo lang doen

dueren als den adem ; als by voorbeeld , a-a-a-a-a-a-a-a-a ;

kan'er infgelyks gedaen worden ten opzigte van de y,

zoo is deéze letter eene waere klinkletter gelyk de vyf

andere ; en by gevolg die , dieze doen klinken gelyk

eene enkele i , doen wederom kwaelyk : maer is der-

zelver klank niet duerzaem , zoo kan zy geene klink-

letter weézen , en moet in dit geval genomen worden

voor den tweeklank ey, of ei ; en gevolgelyk die de
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welke gi , mi , wi , voor gy, my, wy; en bruid , huis ,

1 uit , voor bruyd , huys , uyt , uytfpreéken , doen ten

- hoogften wel.

Dit zoo zynde , zouden zy , en alle andere , de

enkele i alom moeten gebruyken , en tot bewys zeg-

gen , dat de Uytfpraek den Regel der Spellinge is .

De Hollanders fchryven met de enkele i , duizend ,

gehoorzaemheid , huis , verduldigheid , en zoo voords :

is die Spelling niet goed?

Maer waerom fchryven zy niet op de zelve wyze ,

bloeien , draeien , groeien , waeien , en zoo voords. Is 't

miffchien om dat de yin zulke woorden de zelve uyt-

werking moet doen , gelyk in de Franfche woorden ,

doyen, payer, pays , voyager , &c.?

Om wat reden behouden zy , zoo wel als de andere

Nederduytfchers , de y in de woórden blyven , gy, my,

fchynen , fchryven , en zoo voords ? laeten zy ' t mif-

fchien om dat de enkele i daer te naekt zou zyń , ge-

lyk in het Franfch woordje y ? of is 't om dat de y

daer noodzaekelyk moet klinken gelyk ey , of ei ?

Wat'er ook van zy , daer zal hier niet over geoór-

deeld , noch geen befluyt van gegeéven worden ; de

zaek is te teer.

Het waere nogtans te wenfchen , dat alle de Neder-

duytfchers de y als eene enkele i uytfpraeken en aldus

fchreéven ; dat zou den middel zyn om hunne Tael

veel zoeter en veel aengenaemer te maeken. Zegd al

de wereld niet dat de Bruggelingen , de Yperlingen , de

Kortrykzaenen , de Harelbeékfche en meer andere ,

zoo eene zoete en aengenaeme Tael fpreéken?

Miffchien zouden'er daer door eenige dobbelzinnig-

heden in de Tael komen ; maer zyn'er nu geene in ?

en waer is de Tael , die'er geene heeft , en die zonder

moeyelykheden en zonder uytzonderingen is ?

Op myne eygen' zaek durf ik my niet wel uyten ,

Zy is my veel te teer , daer mogt geen goed uytfpruyten :

Het gcén ik heb gezeyd houd ik nogtans zoo ftaen ;

Macr 'klact, aen die het wilt , tot het befluyt te gaen.
E
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LIEVE LEERLINGEN ,

BElofte maekt fchuld , ' tis te zeggen , dat , als gy

my beloofd u naeuwkeurig in de Spelkonft te oeffe-

nen, gy uwe belofte moet nakomen ; zoo niet , uwe be-

lofte wordgelyk den eenen fchoonen boom zonder vrug-

ten , en gy word bedriegers van u eygen zelve , en

ftrafweerdig; om diefwille dat gy u zelve benadeeld ,

en dat
gy uwe beminde Ouders, noch my, na wensch

niet voldoet. Weeft in 't toekomende voorzigtiger , vol-

brengt ftiptelyk uwe goede beloften , naemelyk die , die

uwe bevoordering betreffen. Dit doende , zult gy niet

alleenlyk myne Leerlingen , maer gy zult ook myne

vrienden zyn. Ik maek daer ftaet op , en ik ben ,

LIE VE LEERLINGEN,

M

UwenWelgezinden Meeſter ,

L. VAN BOTERDAEL.

Z.

Et de letterZ worden gefchreéven alle de woór-

den in de welke eenen zagten klank gehoord

word ; als , qaeken , ziel , zoo , qugten , zyde , onze ,

onzen , raezen , verliezen , en zoo voords.

Deézen Regel is algemeen , alhoewel fommige hier

uytneémen de woordjes zynen , zyne , zyn , voornae-

men , die fchryvende aldus : fynen vader, fyne moeder,

fynkind , om onderfcheyd te maeken tuffchen den lae-

ften deézer uytgangen , en het werkwoord zyn ofwee-

zen ; maer dit moet niet gevolgd worden , aengezien

de uytfpraek , die den Regel der Spellinge is , hier geene

s , maer eene z vereyfcht.

Men gebruykt nooyt de letter Zin het midden , noch

op het eynde van een woord , of van eene lettergreép ;

by voór eld , deés , dorft , gisteren , koften , laft , ons ,

was, en zoo voords.
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Dat de in het midden , noch op het eynde van eene

lettergreep , of van een eenledig woórd , niet mag ,

noch niet kan gebruykt worden , is alleenlyk om dat

de s daer zeer hard is en uytgeſproken word de klink-

of hulp-letter voor hebbende ; aldus es , en nietfe , waer

uyt blykt , dat die , die fchryven booz , deéz , ong, en

zoo voords , eenen groven mifflag begaen.

Ik ben zoo zeer verblyd , dat ik fchier niet kan fprećken ,

Om dat men letter S heeft uyt myn' plaets geftecken :

'K had zulks van over lang met ongeduld verwagt.

Nu zal hier ider zien hoedanig ik ben zagt.

Daer fpyt my nogtans iet , maer 't zal my geenzins baeten :

'Tis dat men my niet wilt in ' t woordje ſuyker laeten.

Is dat niet byfter flegt , terwyl ik , zoo men ziet ,

In 't woordje zoetigheyd de eerfte plaets geniet ?

my!

LIEVE LEERLINGEN,

Iets werkzaemer , niets neêrftiger , niets vlytiger

noch voorzieniger, als de honing-biën : ja , als men

degoedefchikking , die onder haer heerfcht , welbedenkt,

als menze haere bediening ziet waerneémen ; met een

woord, als menze aen ' t werkziet om zig voor den win-

ter levensmiddelen te bezorgen , men moet bekennen ,

dat dengeeftryksten menfch lomp is , in vergelyking van

het ingefchaepengevoel van die wonderbaere gekorvene

diertjes. Hetfchynt , dat den Schepper daer door de

menfchen , die den arbeyd niet beminnen , heeft willen

eene les geéven. Deéze gekorvene diertjes, hoe oni e-

delyk zy ook zyn , neémen de gelegentheyd waer , zy

wagten zig wel van eenen oogenblik tyds te verliezen :

zoo haeft de bloem-godin verfchynt , paffen zy iverig

op om zig te landewaerts te begeeven , en van bloem op

bloem te vliegen om'er het quyverfte uyt-te-zuygen. De

luye menfchen , in tegendeel, beminnen den arbeyd ,gelyk

denhonddeflagen bemind ; het rouwdhun vroeg of laet,

maer te vergeefs. En menige Scholieren verwaereloo

zen de gelegentheyd, die zy hebben om te leeren , zy

verliezen hunnen tyd, zy luyfteren naer niemand. Wat

fchande voor zulke Scholieren zoo veel neêrftigheyd in
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de honing-bien te zien , en geene in hun! Overweegt

dat wel, en dat daer naer , die van onder udie hunnentyd

kwaelykgebruyken , tragten , zoo veel als ' t mogelyk is ,

deéze werkzaemegemeynfchap na-te-volgen ; zy zullen

van haer leeren , dat , gelykerwys den bloem- tyd den

eenigften is om honing te vergaeren, zoo ook den tyd

der jongheyd den eenigften is om Konften en Weéten-

fchappen te bekomen ; en , by gevolg , om de Spelkonft ,

tot de welke ik u voor de laefte keer aenpor , te leeren.

Niet twyffelende of gy zultze meer als ooyt beherti-

gen, ben ik,

LIEVE LEERLINGEN ,

Uwen onvermoeyelyken Meeſter,

L. VAN BOTERDAEL.

Om met eenen enkelen opslag van d'ooghet verschil der

verfcheyde Nederduytfche Spellingen te doen zien ,

zal men de volgende voorbeelden geéven.

Oude Spelling.

Vruchten , tydt , beven, weerdigh, ghy, comen ,

ick , gecken, door, gheboghen , quellen , fiel , verfeke-

ren , bethoonen , jaerlyckx.

Nieuwe Spelling.

Vrugten , tyd , beéven , weêrdig , gy , komen , ik

gekken , doór , geboógen , kwellen , ziel , verzekeren

betoonen , jaerlyks.

2

?

De Hollandfche spelling komt in alles met onze nieuwe

overeen , uytgenomen in de volgende woorden :

Barmhartig of barmhertig , drie , goedheid , maar,

muur , uit , waardig , en zoo voords.

Die wy aldus fchryven :

Bermhertig , dry , goedheyd , maer , muer , uyt ,

weêrdig , en zoo voords.

Op dat de Leerlingen op zoo weynig tyd als niets al-

lerleye woorden zouden leeren spellen , en derzelver

lettergreépen onderfcheyden , zal men'er hier eenen

recks van elk flach laeten volgen.
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Woordenvan eene

Lettergreep, of

eenledige woor

Woordenvantwee Woorden van dry

Lettergreépen ,

of tweeledige

woorden.

Lettergreépen,

of dryledige

den.

Maer , Mae-ken ,

Klaer , Vroe-gen ,

Hair,
Spreé-ken >

Hayr , Eé-ten ,

Paus, Din-gen ,

Dauw, Weer-dig,

Eer ,
Veêr-dig ,

Zeer , Eeu-wig ,

woorden.

Ty-de-lyk ,

Berm-her-tig ,

Gë-eer-de ,

Gë-ef-fend ,

Be-zi-ën ,

Ver-ftan-dig ,

Ver-won-derd

Ver-nieu-wen "

Spreekt ,
Nieu-wen , Groey-en-de ,

Geéft . Drae-gen , Vloey-en-de

weêrd , Schrey-en , Eeu-wig-heyd ,

Steêrt , Ver-driet , Draey-en-de ,

Leyd, Goed-heyd', Ver-flin-den ,

Geyt , Groey-en , Ont-fan-gen

Deur, Schep-pen, Zin-gen-de ,

Ver-lie-zen ,Scheur , Schae-pen ,

Bak-ken Ec-ren-de ,Dier ,

Mier,
Stel-len ,, Geé-ven-de

Ge-fcheur-de ,Goed Koo-pen ,
"

Zoet , Stroo-pen,

Door, Ant-woord ,

Hoog , Woór-den ,

Hout Die-ren
"

Oud, Huy-den "

Muyt,. Mue-ren "'

Kryd,
Leeu-wen,

Muer,

Zuer ,

Schreeu-wen ,

Ge-vloeyd ,

Treu-ren-de ,

Be-zoe-ken ,

Ver-zel-len "

On-vrugt-baer ,

On-voor-ziens,

Re-de-lyk ,

Ver-fchrik-ken,

Ver-druk-ken ,

Sehrik-ag-tig ,

Draey, Ge-noeg ,

Hou-tenRaeuw,

Leeuw Ou-den ,

Spie-ge-len ,

Stey-ge-ren

Be-itel-len ,

Werk- tel-lig ,Nieuw, Waey-en,

Vloeyd , Kraey-en Y-del-heyd ,

Strooydr
Zaey- en- E* Zuy-ve-rea.
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Fellledige Woorden.

Ge-ftel-te-nif-fen , On-waer-ag-tig-lyk ;

On-ge-luk-kig ,

Wee-ten-fchap-pen ,

Dae-de-lyk-he-den,

Ge-brek-ke-lyk-heyd

Re-gel-mae-tig , Ge-mak-ke-lyk-heyd ,

Ge-bruy-ke-lyk , Ge-lyk-mae-ti-ge ,

Ver-an-de-ring , Ge-lyk-moe-dig-lyk ,

On-recht-veêr-dig , On-voór-zig-ti-ge.

On-be-den-ke-ly-ke , On-we-der-leg-ge-lyk-heyd

On-be-gry-pe-lyk-heyd , On-we-der-roe-pe-lyk-heyd ,

On-we-der-ftaen-baer-heyd, On-we-der-fpreé-ke-ly-ke ,

On-ver-ge-noeg-zaem-heyd, On-ver-ant-woór-de-ly-ke

On-uyt-druk-ke-ly-ke , On-ver-drae-ge-lyk-he-den,

On-ver-bid-de-lyk-heyd , On-ge-zeg-ge-lyk -he-den

On-be-ftraf-fe-lyk-heyd , On-ge-mak-ke-lyk-he-den

On-be-fef-fe-lyk-heyd , On-ge-lyk-for-mig-he-den ,

On-be-fmet-te-ly-ke , On-ge-lyk-mae-tig-he-den.

On-aen-neé-me-ly-ke , On-be-fchry-ve-lyk-he-den.

On-aen-ftoo-te-ly-ke. On-be-rif-pe-lyk-he-den.

Die deézen woorden -reeks na ' sMeefters zin kan fpellen ,

Moet zeker zynen geeft in geener wyze kwellen ,

Om gantfch het Woórden - bock , en al wat 't zelve raekt,

Te fpellen alzoowel als dien die ' t heeft gemaekt.

Daerom weeft iverig en tragt wel uyt - te - fpreéken ,

Dien langen woorden- recks ; niets mag'er aen ontbreéken :

Want die eens leézen wilt en tot de Spelkonft gaen ,

Moet cerft deés ' weétenſchap volkomentlyk verſtaen.

WOORD BUY GING

VOOR HET

MANNELYK GESLACHT.

Noemer

Teller

EENVOU D,

Den Hemel

des Hemels , ofvan den Hemel.



Geever

Befchuldiger

Roeper

Neémer

Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neémer
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den Hemel , of aen den Hemel.

den Hemel.

ô Hemel , of enkelyk Hemel.

van den Hemel.

"

MEERVOUD.

De Hemelen.

der Hemelen , ofvan de Hemelen.

de Hemelen , of aen de Hemelen.

Befchuldiger de Hemelen."

o Hemelen , of enkelyk Hemelen.

van de Hemelen.

'T kenteeken , of 't woord aen , van 't geévende geval

Moet dikwils uyt den zin of rêen gelaeten worden ;

Ja , ondanks alle die , die daer op heftig knorden :

Zoodanig is 't gebruyk , en hier , en overal

I

VOOR BE ÉLDEN.

Temand geld geéven. De Gezanten gehoor verlee

nen. Men heeft hem eenen briefgefchreeven. Hy heeft

hem niet mogen fpreéken. God de eer bewyzen , die

hem toekomt.

IN PLAETS VAN:

Aen iemand geld geéven. Aen de Gezanten gehoor

verleenen. Men heeft aen hem eenen brief gefchree-

ven. Hy heeft aen hem niet mogen fpreéken. Aen

God de eer bewyzen , die aen hem toekomt.

VOOR HET

VROUWELTK GESLACHT.

Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neémer

EENVOUD.

De gefteltenis.

der geftelteniffe , of van de gefteltenis

de gefteltenis , of aen de gefteltenis.

Befchuldiger ce gefteltenis.

ô gefteltenis , of enkelyk gefteltenis.

van de gefteltenis.
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Noemer

Teéler

Geever

Roeper

Neémer

MEERVO U D.

De geftelteniffen.

der geftelteniffen , ofvan degeftelteniffen .

de geftelteniffen , ofaen de geftelteniffen.

Befchuldiger de geftelteniffen.

✪geftelteniffen, ofenkelyk geftelteniffen.

van de geftelteniffen .

VOOR HET

ONZYDIG GESLACHT.

EENVOU Di

Het Brood.

des Broods , of van het Brood.

het Brood , ofaen het Brood..

Befchuldiger het Brood.

Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neémer

Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neémer

ô Brood , of enkelyk Brood..

van het Brood.

MEERVO U D..

De Brooden.

der Brooden , of van de Brooden..

de Brooden , of aen de Brooden.

Befchuldiger de Brooden.

ô Brooden , of enkelyk Brooden..

van de Brooden.

WOORDBUYGINGEN

ZONDER WOÓRDLIDJE

VOOR HET EENVOU D..

Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neémer

Engeland.
•

Engelands , of van Engeland..

Engeland , of aen Engeland.

Befchuldiger Engeland.

å Engeland, of enkelyk Engeland

van Engeland.
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Noemer

Teéler

Geéver

Roeper

Neemer

Ander Voorbeeld voor het Meervoud.

Leeuwen.

Leeuwen , of van Leeuwen.

Leeuwen , of aen Leeuwen.

Befchuldiger Leeuwen.

ô Leeuwen, of enkelyk Leeuwen.

van Leeuwen.

Vrouw.

Dogter.

Men zal hier eenige Naemen van elk flach laeten vol-

gen , op dat de Leerlingen zig in 't buygen zouden

oeffenen.

Arm.

Man.

I 3 4

Kind. Holland.

Werk. Braband.

Held. Kerk. Huys.
God.

Hof. Ziel. Kleed. Bruffel.

Jongeling. Schuld. Volk. Gent.

Vinger. Deur, Rad. Peêrden.

Spiegel. Duyf.
Hoofd. Honden.

Geeft. Straet. Slot. Dieren.

Dewyl de meefte veranderingen en moeyelykheden

der Spelkonfte in de vervoegingen der werkwoorden

gevonden worden , zal men hier eyndelyk laeten vol-

gen de twee behulpzaeme werkwoorden hebben en zyn

of weézen , als ook een regelmaetig werkwoord van

elk flach , en daer naer een onregelmaetig , een lyden-

de , een voórnaemlyk en een onperfooneélyk ; de welke

de Leerlingen , willende fnelle voordgangen doen ,

moeten van buyten leeren : want als men wel vervoe-

gen kan , weét men ruym de twee derde deelen van

de Spelkonft.

Vervoeging van het behulpzaem werkwoord hebben.

DE AENTOONENDE Gy hebt ,

WERKWYZE.

1

DEN TEGENWOORDI

GEN TYD.

Het eenvoudig getal.

Ik heb,

Hy heeft.

Het meervoudiggetal.

Wy hebben ,

Gylieden hebt,

Zy hebben.
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Den Onvolmaekten tyd.

Ik had ,

Gy had ,

Hy had.

9Wy hadden

Gylieden had ,

Zy hadden.

Den voorleden tyd.

Ik had ,

Gy had ,

Hy had.

Wy hadden

Gylieden had ,

Zy hadden ,

Den toekomenden tyd.

Ik zal hebben ,

Gy zult hebben,

Hy zal hebben.

Wy zullen hebben ,

Gylieden zult hebben ,

Zy zullen hebben.

Den onzekeren tyd.

Ik zou hebben ,

Gy zoud hebben ,

Hy zou hebben.

Wy zouden hebben ,

Gylieden zoud hebben ,

Zy zouden hebben.

Den voorleden faemen-ge-

ftelden tyd.

Ik heb gehad ,

Gy hebt gehad

Hy heeft gehad.

Wy hebben gehad ,

Gylieden hebt gehad ,

Zy hebben gehad.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had gehad ,

Gy had gehad ,

Hy had gehad.

Wy hadden gehad

Gylieden had gehad ,

Zy hadden gehad.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had gehad ,

Gy had gehad ,

Hy had gehad.

Wy hadden gehad ,

Gylieden had gehad ,

Zy hadden gehad.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal gehad hebben ,

Gy zult gehad hebben

Hy zal gehad hebben.

Wy zullen gehad hebben.

Gylieden zult gehad heb-

ben.

Zy zullen gehad hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou gehad hebben ,

Gy zoud gehad hebben ,

Hy zou gehad hebben .

Wyzouden gehad hebben,

Gylieden zoud gehad heb-

ben

Zy zouden gehad hebben.

DE GEBIEDEN DE

Hebt

WERKWYZE.

Laet hy hebben.

Laeten wy hebben ,

Hebt ,

Laeten zy hebben.
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DE BYVOEGELYKE Dat zy gehad hebben.

WERKWYZE.

Dentegenwoordigen oftoe-

komenden tyd.

Dat ik hebbe ,

Dat gy hebt ,

>

Dat hy hebbe.

Dat wy hebben ,

Dat gylieden hebt ,

Dat zy hebben.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik hadde ,

Dat gy had ,

Dat hy hadde.

Dat wy hadden ,

Dat gylieden had ,

Dat zy hadden.

Den voorleden tyd.

Dat ik gehad hebbe ,

Dat gy gehad hebt ,

Dat hy gehad hebbe.

Dat wy gehad hebben ,

Dat gylieden gehad hebt.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik gehad hadde ,

Dat gy gehad had

Dat hy gehad hadde.

Dat wy gehad hadden ,

Dat gylieden gehad had.

Dat zy gehad hadden.

DE ONBEPAELDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Hebben.

Den voorleden tyd.

Gehad te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Hebbende.

Den voorledentyd des deel-

woords.

Gehad hebbende.

Het lydende deelwoord.

Gehad.

Vervoeging van het behulpzaem werkwoord

zyn of weezen.

n

DE AETOONENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik ben ,

Gy zyt ,

Hy is.

Het meervoudig getal

Wy zyn ,

Gylieden zyt,

Zy zyn.

Den onvolmaekten tyd.

Ik was ,

Gy waert ,

Hy was.

Wy waeren ,

Gylieden waert ,

Zy waeren.

Den voorleden tyd.

Ik was ,

Gy waert ,

Hy was,
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Wy waeren ,

Gylieden waert ,

Zy waeren.

Den toekomenden tyd.

Ik zal zyn ,

Gy zult zyn ,

Hy zal zyn.

Wy zullen zyn ,

Gylieden zult zyn ,

Zy zullen zyn.

Den onzekeren tyd.

Ik zou zyn ,

Gy zoudzyn ,

Hy zou zyn.

Wy zouden zyn,

Gylieden zoud zyn ,

Zy zouden zyn.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb, of ik ben geweéft,

Gyhebt, ofgyzyt geweeft ,

Hy heeft, ofhy is geweeft.

Wy hebben , of wy zyn

geweeft ,

Gylieden hebt , of gylie-

den zyt geweeft.

Zy hebben, of zy zyn ge-

weéft.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had, ofik was geweeft ,

Gy had , of gy waert ge-

weéft,

Hy had , ofhy was ge-

weéft.

Wy hadden , of wy wae-

ren geweeft ,

Gylieden had , ofgylieden

waert geweeft ,

Zy hadden , of zy waeren

geweeft.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had , ofik was geweeft ,

Gy had , ofgy waert ge-

weéft ,

Hyhad , ofhy was geweeſt.

Wy hadden , of wy wae-

ren geweeſt ,

Gylieden had, ofgylieden

waert geweeft ,

Zy hadden , of zy waeren

geweéft.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

of

Ik zal geweest zyn , ofge-

weeft hebben ,

Gy zult geweeft zyn , of

geweéft hebben ,

Hy zal geweeft zyn ,

geweeft hebben."

Wy zullen geweeft zyn ,

ofgeweeft hebben.

Gylieden zultgeweeft zyn ,

of geweeft hebben ,

Zy zullen geweeft zyn, of

geweeft hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou geweeft zyn , of

geweeft hebben ,

Gy zoud geweest zyn , of

geweéft hebben ,

Hy zou geweeſt zyn , of

geweeft hebben .

Wy zouden geweeft zyn ,

ofgeweeft hebben ,

Gylieden zoud geweeft
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zyn, ofgeweeft hebben.

Zy zouden geweeft zyn ,

of geweeft hebben.

DE

Zyt ,

Dat ik geweéft hebbe ,

Dat gy geweeft hebt ,

Dat hy geweeft hebbe.

GEBIEDENDE Dat wy geweeft hebben ,

WERKWYZE

Laet hy zyn.

Laeten wy zyn,

Zyt ,

Laeten zy zyn.

DE BYVOEGELYKE
WERKWYZE.

Den tegenwoordigen of

toekomenden tyd.

Dat ik zy ,

Dat gy zyt ,

Dat hy zy.

Dat wy zyn ,

Dat gylieden zyt ,

Dat zy zyn.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik waere
,

Dat gy waert ,

Dat hy waere.

Dat wy waeren ,

Dat gylieden waert,

Dat zy waeren.

Den voorleden tyd.

Dat gyliedengeweeft hebt,

Dat zy geweéft hebben.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik geweéft hadde ,

Dat gy geweeft had ,

Dat hy geweeft hadde.

Dat wy geweéft hadden ,

Dat gylieden geweeſt had

Dat zy geweéft hadden.

DE ONBEPAELDE

WERKWY7. E.

Den tegenwoordigen tyd.

Zyn of weézen .

Den voorleden tyd.

Geweeft te zyn.

Het daedelyk deelwoord.

Zynde , of weézende.

Den voorleden tyd des deel-

woords.

Geweeft zynde, ofgeweeſt

hebbende.

Het lydende deelwoord.

Geweeft.

Vervoeging van een werkwoord van 't eerfte flach

kennelyk aen den onvolmaekten tyd van de aentoo-

nende werkwyze, welken tyd gemaekt word met en,

van den tegenwoordigen tyd der onbepaelde werk-

wyze, te veranderen in de ; als , deelen , ik deelde.

DE AENTOONENDE Gy deeld ,

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik deel ,

Hy deeld.

Het meervoudig getal.

Wy deelen ,

Gylieden deeld ,

Zy deelen. F
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•

Den onvolmaekten tyd.

Ik deelde ,

Gy deelde ,

Hy deelde.

Wy deelden ,

Gylieden deelde ,

Zy deelden.

Ik deelde ,

Gy deelde ,

Hy deelde.

Wy deelden ,

Den voorleden tyd.

Gylieden deelde ,

Zy deelden.

Den toekomenden tyd.

Ik zal deelen ,

*Gy zult deelen ,

Hy zal deelen .

Wy zullen deelen ,

Gylieden zult deelen ,

Zy zullen deelen.

Den onzekeren tyd.

Ik zou deelen ,

Gy zoud deelen ,

Hy zou deelen.

Wy zouden deelen ,

Gylieden zoud deelen ,

Zy zouden deelen.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb gedeeld ,

Gy hebt gedeeld ,

Hy heeft gedeeld.

Wy hebben gedeeld.

Gylieden hebt gedeeld .

Zy hebben gedeeld.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had gedeeld ,

Gy had gedeeld ,

Hy had gedeeld.

Wy hadden gedeeld ,

Gylieden had gedeeld ,

Zy hadden gedeeld .

Den tweeden meer als vol

maekten tyd.

Ik had gedeeld ,

Gy had gedeeld ,

Hy had gedeeld.

Wy hadden gedeeld ,

Gylieden had gedeeld ,

Zy hadden gedeeld .

Den toekomenden faemen

geftelden tyd.

Ik zal gedeeld hebben ,

Gy zult gedeeld hebben ,

Hy zal gedeeld hebben.

Wyzullen gedeeld hebben

Gylieden zult gedeeld heb

ben

Zy zullen gedeeld hebben

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou gedeeld hebben ,

Gy zoud gedeeld hebben ,

Ily zou gedeeld hebben.

Wyzoudengedeeldhebben ,

Gylieden zoud gedeeld

hebben ,

Zyzouden gedeeld hebben .

DE GEBIEDEN DI

WERKWYZE,

Deeld ,

Laet hy deelen ,

Laeten
wy deelen

,

Deeld ,

Laeten
zy deelen.
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DE BYVOEGELYKE Dat zy gedeeld hebben.

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen of

toekomenden tyd.

Dat ik deele .

Dat gy deeld ,

Dat hy deele.

Dat wy deelen ,

Dat gylieden deeld ,

Dat zy deelen.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik deelde

Dat gy deelde ,

Dat hy deelde ,

Dat wy deelden

Dat gylieden deelde ,

Dat zy deelden.

Den voorleden tyd.

Dat ik gedeeld hebbe,

Dat gy gedeeld hebt ,

Dat hy gedeeld hebbe.

Dat wy gedeeld hebben ,.

Dat gylieden gedeeld hebt ,

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik gedeeld hadde,

Dat gy gedeeld had

Dat hy gedeeld hadde.

Dat wy gedeeld hadden ,

Dat gylieden gedeeld had ,

Dat zy gedeeld hadden.

DE ONBEPAEL DE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Deelen.

Den voorleden tyd.

Gedeeld te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Deelende.

Denvoorleden tyd des deel-

woords.

Gedeeld hebbende.

Het lydende deelwoord.

Gedeeld.

Vervoeging van een werkwoord van het tweede flach ,

kennelyk aen den onvolmaekten tyd van de aentoo-

nende werkwyze , welken tyd gemaekt word met

en , van den tegenwoordigen tyd der onbepaelde

werkwyze , te veranderen in te ; als , bemerken ,

ik bemerkte.

DE AENTOONENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik bemerk ,

Gy bemerkt ,

Hy bemerkt.

Het meervoudig getal.

Wy bemerken ,

Gylieden bemerkt ,

Zy bemerken.

Den onvolmaekten tyd.

Ik bemerkte

Gy bemerkte,

•
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+

Hy bemerkte.

Wy bemerkten ,

Gylieden bemerkte ,

Zy bemerkten.

Den voorleden tyd.

Ik bemerkte ,

Gy bemerkte ,

Hy bemerkte.

Wy bemerkten ,

Gylieden bemerkte ,

Zy_bemerkten.

Den toekomenden tyd.

Ik zal bemerken ,

Gy zult bemerken ,

Hy zal bemerken.

Wy zullen bemerken ,

Gylieden zult bemerken

Zy zullen bemerken.

Den onzekeren tyd.

Ik zou bemerken ,

Gy zoud bemerken ,

Hy zou bemerken ,

Wy zouden bemerken

Gylieden zoud bemerken ,

Zy zouden bemerken.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb bemerkt ,

Gy hebt bemerkt ,

Hy heeft bemerkt.

Wy hebben bemerkt.

Gylieden hebt bemerkt ,

Zy hebben bemerkt.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had bemerkt

Gy had bemerkt ,

Hy had bemerkt.

Wy hadden bemerkt,

Gylieden had bemerkt ,

Zy hadden bemerkt.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had bemerkt,

Gy had bemerkt ,

Hy had benterkt.

Wy hadden bemerkt ,

Gylieden had bemerkt ,

Zy hadden bemerkt.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal bemerkt hebben

Gy zult bemerkt hebben ,

Hy zal bemerkt hebben.

Wy zullen bemerkt heb-

ben,

Gylieden zult bemerktheb-

ben ,

Zy zullen bemerkt hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou bemerkt hebben ,

Gy zoud bemerkt hebben,

Hy zou bemerkt hebben.

Wy zouden bemerkt heb-

ben ,

Gylieden zoud bemerkt

hebben ,

Zy zouden bemerkt heb-

ben.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Bemerkt ,

Laet hy bemerken ,

Laeten wy bemerken ,

Bemerkt ,

Laeten zy bemerken.
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BYVOEGELYKE Dat zy bemerkt hebben.

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen oftoe-

komenden tyd.

Dat ik bemerke ,

Dat gy bemerkt ,

Dat hy bemerke ,

Darwy bemerken ,

Dat gylieden bemerkt ,

Dat zy bemerken.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik bemerkte ,

Dat gy bemerkte ,,

Dat hy bemerkte.

Dat wy bemerkten ,

Dat gylieden bemerkte ,

Dat zy bemerkten.

Den voorleden tyd.

Dat ik bemerkt hebbe ,

Datgy bemerkt hebt ,

Dat hy bemerkt hebbe.

Dat wy bemerkt hebben ,

Dat gyliedenbemerkthebt,

Den meer als volmaekten

tyd.

Datik bemerkt hadde ,

Dat gy bemerkt had ,

Dat hy bemerkt hadde ,

Dat wy bemerkt hadden ,

Dat gylieden bemerkt had,

Dat zy bemerkt hadden."

DE ONBEPAELDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Bemerken.

Den voorleden tyd.

Bemerkt te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Bemerkende.

Denvoorleden tyd des deel-

woords.

Bemerkt hebbende.

Het lydende deelwoord.

Bemerkt.

Vervoeging van een werkwoord van het derde flach ,

kennelyk aen den onvolmaekten tyd van de aentoo-

nende werkwyze, welken tyd gemaekt word met

enkelyk n van den tegenwoordigen tyd der onbepael-

de werkwyze , te veranderen in de ; als , agten ,

ik agtede.

DE AENTOONENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik agt ,

Gy agt,

Hy agt

Het meervoudig getal.

Wy agten ,

Gylieden agt,

Zy agten.

Den onvolmaekten tyd.

Ik agtede ,

Gy agtede ,

Hy agrede,
F*
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Wy agteden ,

Gylieden agtede ,

Zy agteden.

Den voorleden tyd.

Ik agtede ,

Gy agtede ,

Hy agtede.

Wy agteden ,

Gylieden agtede ,

Zy agteden.

Den toekomenden tyd.

Ik zal agten ,

Gy zult agten.

Hy zal agten.

Wy zullen agten.

Gylieden zult agten ,

Zy zullen agten.

Den onzekeren tyd.

Ik zou agten ,

Gy zoud agten ,

Hy zou agten.

Wy zouden agten ,

Gylieden zoud agten ,

Zy zouden agten.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb geagt ,

Gy hebt geagt,

Hy heeft geagt

Wy hebben geagt ,

Gylieden hebt geagt ,

Zy hebben geagt.

Den eerften meer als vol-

mackten tyd.

Ik had geagt ,

Gy had geagt ,

Hy had geagt.

Wy hadden geagt ,

Gylieden had geagt.

Zy hadden geagt.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had geagt ,

Gy had geagt ,

Hy had geagt.

Wy hadden geagt ,

Gylieden had geagt,

Zy hadden geagt.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal geagt hebben ,

Gy zult geagt hebben ,

Hy zal geagt hebben.

Wy zullen geagt hebben.

Gyliedenzultgeagthebben,

Zy zullen geagt hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

?Ik zou geagt hebben

Gy zoud geagt hebben ,

Hy zou geagt hebben.

Wyzouden geagt hebben ,

Gylieden zoud geagt heb-

ben ,

Zy zouden geagt hebben.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Agt ,

Laet hy agten.

Laeten wy agten,

Agt ,

Laeten zy agten.

DE BYVOEGELYKE

WERKWYZE.

Dentegenwoordigen oftoe-

komenden tyd.

Dat ik agte,
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Dat gy agt ,

Dat hy agte.

Dat wy agten ,

Dat gylieden agt ,

Dat zy agten.

Den onvolmaekten
tyd.

Dat ik agtede ,

Dat gy agtede ,

Dat hy agtede.

Dat wy agteden.

Dat zy agteden.

Dat gylieden agtede ,

Den voorleden tyd.

Dat ik geagt hebbe ,

Dat gy geagt hebt ,

Dat hy geagt hebbe.

Dat wy geagt hebben ,

Dat gylieden geagt hebt ,

Dat zy geagt hebben.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik geagt hadde ,

.

Dat gy geagt had ,

Dat hy geagt hadde.

Dat wy geagt hadden ,

Dat gylieden geagt had ,

Dat zy geagt hadden.

DE ONBEPAELDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen

tyd.

Agten.

Den voorleden tyd.

Geagt te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Agtende.

Den voorleden tyd des deel-

woords.

Geagt hebbende.

Het lydende deelwoord.

Geagt,

De duydelykheyd wilt hebben , dat men zegge : ik

agtede , gy agtede , en zoo voords ; en niet ik agte ,

gy agte: want zeggende ik agtede , behouden wy eene

Vervoeging die onze Tael altyd eygen geweeft is , en

die , die ons aldus hooren fpreéken , verftaen ons klaer-

lyk ; daer zy in tegendeel veeltyds niet zouden weé-

ten in wat tyd wy fpreéken , indien wy agte en agten,

in plaets van agtede en agteden gebruykten.

Sommige Schryvers willen deéze Vervoeging uyt

de Tael verbannen , enkelyk om dat de Franfche

voór zoo veel de Spelling aengaet , geen onderfcheyd

maeken tuffchen je punis , ik ftraf, en je punis , ik

ftrafie: maer die reden verdiend geen aendagt . Tot

bewys derzelver kragteloosheyd , zal hier alleen ge-

zeyd worden , dat de Franfche zig twee keeren van de

zelve woorden bedienen , by gebrek van andere , en
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dat de Nederduytfche kwaelyk zouden doen , met dè

Franfche daer in na- te- volgen , terwyl zy zig op

eene klaerdere wyze konnen uytdrukken.

ven ,

Vervoeging van een werkwoord van het vierde en

laefte flach , kennelyk aen den onvolmaekten tyd van

de aentoonende werkwyze, welken tyd gemaekt word

met yven , van den tegenwoordigen tyd der onbe-

paelde werkwyze te veranderen in eéf; als fchry-

ik fchreef; fomtyds ook in eéd ; als ryden , ik

reéd; in eég, als , zwygen , ik zweég; in eék , als ,

wyken, ik weék; in eés , als pryzen , ik preés ; in

eét , als , verwyten , ik verweét, en zoo voords. De

werkwoorden van dit flach , die ie of uy voor de

laefte lettergreep hebben , veranderen die letters in

oó; als vlieden , ik vloód ; bedriegen , ik bedroóg ;

fchieten , ik fchoót ; ftuyven , ik ſtoóf; buygen , ik

boóg , en zoo voords : maer daer zyn eenige uyt-

zonderingen , want believen , gerieven, betuygen ,

juygen , en zoo voords , zyn van ' t eerfteflach.

DE AENTOONENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik fchryf,

Gy fchryft ,

Hy ſchryft.

Het meervoudig getal.

Wy fchryven ,

Gylieden fchryft ,

Zy fchryven.

Den onvolmaekten tyd.

Ik fchreéf ,

Gy ſchreeft ,

Hy fchreef.

Wy fchreéven ,

Gylieden fchreéft ,

Zy ſchreéven.

Den voorleden tyd.

Ik fchreéf ,

Gy fchreeft ,

Hy ſchreef.

Wy fchreéven ,

Gylieden fchreéft ,

Zy ſchreéven.

Den toekomenden tyd.

Ik zal fchryyen ,

Gy zult fchryven ,

Hy zal fchryven.

Wy zullen fchryven ,

Gylieden zult fchryven,

Zy zullen ſchryven.

Den onzekeren tyd.

Ik zou fchryven ,

Gy zoud fchryyen ,

Hy zou ſchryven.
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Wyzouden fchryven .

Gylieden zoud fchryven ,

Zy zouden fchryven.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb gefchreeven ,

Gy hebt gefchreéven

Hy heeft gefchreéven.

Wyhebben gefchreéven,

Gylieden hebt gefchreé-

ven.

Zy hebben gefchreéven.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had gefchreéven ,

Gy had gefchreéven

Hy had gefchreéven.

Wy hadden gefchreéven ,

Gylieden had gefchreéven ,

Zy hadden gefchreéven.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had gefchreéven ,

Gy had gefchreéven ,

Hy had gefchreéven.

Wyhadden gefchreéven,

Gylieden had gefchreéven.

Zy hadden gefchreéven.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal gefchreéven hebben ,

Gy zult gefchreéven heb-

ben ,

Hy zal gefchreéven heb-
ben ,

Wy zullen geſchreéven

hebben ,

Gylieden zult gefchreéven

hebben ,

Zyzullen gefchreéven heb.

ben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou gefchreéven heb-

ben ,

Gyzoud gefchreéven heb-

ben,

Hy zou geſchreéven heb-

ben.

Wy zouden gefchreéven

hebben ,

Gylieden zoud gefchreé-

ven hebben ,

Zy zouden gefchreéven

hebben.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Schryft ,

Laet hy fchryven.

Laeten wy fchryven ,

Schryft ,

Laeten zy ſchryven.

DE BYVOEGELYKE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen of

toekomenden tyd-

Dat ik fchryve ,

Dat gy fchryft ,

Dat hy fchryve ,

Dat wy fchryven ,

Dat gylieden fchryft ,

Dat zy fchryven.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik fchreéve ,

Dat gy fchreéft ,

Dat hy fchreéve.
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Dat wy fchreéven ,

Dat gylieden fchreéft ,

Dat zy ſchreéven.

Den voorleden tyd.

Dat ik gefchreéven hebbe,

Dat gy gefchreéven hebt ,

Dat hygefchreéven hebbe.

Dat wy gefchreéven heb-

ben ,

Dat gylieden geſchreéven

hebt ,

Dat zy gefchreéven heb-

ben.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik gefchreéven hadde,

Dat gy gefchreéven had ,

Dat hy gefchreéven hadde.

Datwygefchreévenhadden,

Dat gylieden gefchreéven

had
,

Datzygefchreévenhadden,

DE ONBEPAEL DE

WERKWYZE

Den tegenwoordigen tyd,

Schryven.

Den voorleden tyd.

Gefchreéven te hebben.

Het daedelyk deelwoord..

Schryvende.

Den voorleden tyd, des

deelwoords.

Gefchreéven hebbende,

Hetlydendendedeelwoord.

Gefchreéven.

Vervoeging van een onregelmatig werkwoord. '

DE
AENTOONENDE Gy riept ,

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Ik roep

Gy roept ,

Hy roept.

Wy roepen ,

Gylieden roept ,

Zy roepen.

Den onvolmaekten tyd.

Ik riep ,

Gy riept ,

Hy riep.

Wy riepen,

Gylieden riept ,

Zy riepen.

Den voorleden tyd.

Ik riep ,

Hy riep.

Wy riepen ,

Gylieden riept ,

Zy_riepen.

Den toekomenden tyd.

Ik zal roepen ,

Gy zult roepen ,

Hy zal roepen.

Wy zullen roepen ,

Gylieden zult roepen ,

Zy zullen roepen.

Den onzekeren tyd.

Ik zou roepen ,

Gy zoud roepen ,

Hy zou roepen.

Wy zouden roepen ,

Gylieden zoud roepen,
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-Zy zouden roepen.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb geroepen ,

Gy hebt geroepen ,

Hy heeft geroepen.

Wy hebben geroepen.

Gylieden hebt geroepen,

Zy hebben geroepen.

Hy zou geroepen heb-

ben.

Wyzouden geroepen heb-

ben,

Gylieden zoud geroepen

hebben ,

Zy zouden geroepen heb-

ben,

Den eerften meer als vol- DE GEBIEDENDE

maekten tyd.

Ik had geroepen ,

Gy had geroepen ,

Hy had geroepen.

Wy hadden geroepen ,

Gylieden had geroepen ,

Zy hadden geroepen,

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had geroepen ,

Gy had geroepen ,

Hy had geroepen.

Wy hadden geroepen ,

Gylieden had geroepen ,

Zy hadden geroepen.

Den toekomenden
faemen-

geftelden tyd.

Ik zal geroepen hebben ,

Gy zult geroepen hebben ,

Hy zal geroepen hebben.

Wy zullen geroepen heb-

ben ,

Gylieden zult geroepen

hebben ,

Zyzullengeroepen hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou geroepen hebben,

Gy zoud geroepen hebben ,

WERKWYZE

Roept ,

Laet hy roepen ,

Laeten wy roepen.

'Roept ,

Laeten zy roepen.

DE
BYVOEGELYKE

WERK WYZE.

Den tegenwoordigen oftoe

komenden tyd.

Dat ik roepe ,

Dat gy roept ,

Dat hy roepe.

Dat wy roepen ,

Dat gylieden roept ,

Dat zy roepen.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik riepe ,

Dat gy riept ,

Dat hy ricpe.

Dat wy riepen ,

Dat gylieden riept,

Dat zy riepen.

Den voorleden tyd.

Dat ik geroepen hebbe ,

Dat gy geroepen hebt ,

Dat hy geroepen hebbe,
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Dat wy geroepen hebben ,

Dat gylieden geroepen

hebt.

Dat zy geroepen hebben.

Den meer als volmaekten

tyd

Dat ik geroepen hadde ,

Dat gy geroepen hadde,

Dat hy geroepen hadde.

Dat wy geroepen hadden ,

Datgylieden geroepen had,

Dat zy geroepen hadden.

Vervoeging van een

DE AENTOONENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Het eenvoudig getal.

Ik word verwagt ,

Gy word verwagt,

Hy word verwagt.

Het meervoudig getal.

Wy worden verwagt ,

Gylieden word verwagt ,

Zy worden verwagt.

Den onvolmaekten tyd.

Ik wierd verwagt,

Gy wierd verwagt ,

Hy wierd verwagt.

Wy wierden verwagt ,

Gylieden wierd verwagt,

Zy wierden verwagt.

Den voorleden tyd.

Ik wierd verwagt ,

Gy wierd verwagt ,

Hy wierd verwagt.

Wy wierden verwagt,

DE ONBEPAEL DE

Den tegenwoordigen tyd.

Roepen.

WERKWYZE.

Den voorleden tyd.

Geroepen te hebben.

Het daedelyk deelwoord,

Roepende.

Den voorleden tyd des

Adeelwoords.

Geroepen hebbende.

Het lydende deelwoord.

Geroepen.

lydende werkwoord.

Gylieden wierd verwagt ,

Zy wierden verwagt.

Den toekomenden tyd.

Ik zal verwagt worden ,

Gy zult verwagt worden,

Hy zal verwagt worden.

Wy zullen verwagt wor-

den ,

Gylieden zult verwagt

worden ,

Zy zullen verwagt wor-

den.

Den onzekeren tyd.

Ik zou verwagt worden ,

Gy zoud verwagt wor-

den ,

Hy zou verwagt worden.

Wy zouden verwagt wor

den ,

Gylieden zoud verwagt

worden ,

Zy zouden verwagt wor-

den.
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Den voorleden faemenge- Zy waeren verwagt ge-

ftelden tyd.

Ik ben verwagt geweéft ,

ofgeworden ,

Gy zyt verwagt geweéft ,

ofgeworden ,

Hy is verwagt geweéft , of

geworden.

Wyzyn verwagt geweeft,

of geworden ,

Gylieden zyt verwagt ge-

weéft , of geworden ,

Zy zyn verwagt geweeft ,

ofgeworden.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik was verwagt geweeft ,

ofgeworden ,

Gywaertverwagtgeweeft,

ofgeworden ,

Hywas verwagt geweéft ,

of geworden.

Wy waeren verwagt ge-

weéft , ofgeworden ,

Gylieden waert verwagt

geweeft , of geworden ,

Zy waeren verwagt ge-

weéft , ofgeworden.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik was verwagt geweeft ,

of geworden ,

Gywaertverwagt geweéft,

ofgeworden ,

Hy was verwagt geweeft ,

ofgeworden.

Wy wäeren verwagt ge-

weéft , ofgeworden ,

Gylieden waert verwagt

geweeft , ofgeworden ,

weéft, ofgeworden.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal verwagt geweeft

zyn , ofgeworden zyn ,

Gy zult verwagt geweeft

zyn , ofgeworden zyn,

Hy zal verwagt geweeft

zyn , of geworden zyn.

Wy zullen verwagt ge-

weéft zyn, ofgeworden

zyn ,

Gylieden zult verwagt ge

weéft zyn, of gewor-

den zyn ,

Zy zullen verwagt geweeft

zyn , of geworden zyn.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ik zou verwagt geweeſt

zyn , ofgeworden zyn,

Gy zoud verwagt geweeft

zyn, of geworden zyn,

Hy zou verwagt geweeſt

zyn , ofgeworden zyn.

Wy zouden verwagt ge-

weeft zyn , ofgeworden

zyn ,

Gylieden zoud verwagt

geweeft zyn, ofgewor-

den zyn,

Zy zouden verwagt ge-

weeft zyn , of gewor-

den zyn.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Word verwagt ,

Laet hy verwagt worden,
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Láeten wy verwagt wor-

den ,

Word verwagt

Laeten zy verwagt wor-

den.

DE BYVOEGELYKE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigenoftoe-

komenden tyd.

Dat ik verwagt worde ,

Dat gy verwagt word ,

Dat hy verwagt worde.

Dat wy verwagt worden ,

gylieden verwagtDat

word ,

Dat zy verwagt worden.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik verwagt wierde

Dat gy verwagt wierd ,

Dat hy verwagt wierde ,

Dat wy verwagt wierden ,

Dat gylieden verwagt

wierd ,

Dat zy verwagt wierden.

Den voorleden tyd.

Dat ik verwagt geweeft ,

hebbe , of dat ik ver-

wagt geworden zy ,

Dat gy verwagt geweéft

hebt , ofdat gy verwagt

geworden zyt ,

Dat hy verwagt geweéft

hebbe , of dat hy ver-

wagt geworden zy.

Dat wy verwagt geweéft

hebben , ofdat wy ver-

wagt geworden zyn ,

Dat gylieden verwagt ge-

weeft hebt, of dat gy-

lieden verwagt gewor-

den zyt ,

Dat zy verwagt geweeft

hebben, of dat zy ver-

wagt geworden zyn.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik verwagt geweeſt

hadde , of dat ik ver-

wagt geworden waere ,

Dat gy verwagt geweeſt

had , of dat gy verwagt

geworden waert.

Dat hy verwagt geweeſt

hadde , of dat hy ver-

wagt geworden waere.

Dat wy verwagt geweeft

hadden, of dat wy ver-

wagt geworden waeren.

Dat gylieden verwagt ge-

weelt had , of dat gy-

lieden verwagt gewor-

den waert ,

Dat zy verwagt geweeft

hadden , of dat zy ver-

wagt geworden waeren.

DE ONBEPAEL DE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Verwagt te worden.

Den voorleden tyd.

Verwagt geworden te zyn ,

of verwagt geweeft te

zyn.

Het daedelyk deelwoord.

Verwagt wordende.

Den voorleden tyd des

deelwoords.

Verwagt geworden zynde ,
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ofverwagt geweeft heb-

bende.

Het lydende deelwoord.

Verwagt.

Vervoeging van een voornaemlyk werkwoord.

DE AENTOONENDE Wy zouden ons bekeeren ,

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd.

Ik bekeer my,

Gy bekeerd u ,

Hy bekeerd zig.

Wy bekeeren ons ,

Gylieden bekeerd u ,

Zy bekeeren zig.

Den onvolmaekten tyd.

Ik bekeerde my ,

Gy bekeerde u ,

Hy bekeerde zig.

Wy bekeerden ons ,

Gylieden bekeerde u ,

Zy bekeerden zig.

Den voorleden tyd.

Ik bekeerde my,

Gy bekeerde u ,

Hy bekeerde zig.

Wy bekeerden ons ,

Gylieden bekeerde u ,

Zy_bekeerden zig.

Den toekomenden tyd.

Ik zal my bekeeren ,

Gy zult u bekeeren ,

Hy zal zig bekeeren .

Wy zullen ons bekeeren ,

Gylieden zult u bekeeren ,

Zy zullen zig bekeeren.

Den onzekeren tyd.

Ik zou my bekeeren

Gy zoud u bekeeren

Hy zou zig bekeeren.

Gylieden zoud u bekeeren,

Zy zouden zig bekeeren.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Ik heb my bekeerd ,

Gy hebt u bekeerd ,

Hy heeft zig bekeerd.

Wy hebben ons bekeerd ,

Gylieden hebt u bekeerd.

Zy hebben zig bekeerd.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Ik had my bekeerd ,

Gy had u bekeerd ,

Hy had zig bekeerd.

Wy hadden ons bekeerd ,

Gylieden had u bekeerd ,

Zy hadden zig bekeerd ,

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Ik had my bekeerd ,

Gy had u bekeerd

Hy had zig bekeerd.

Wy hadden ons bekeerd ,

Gylieden had u bekeerd,

Zy hadden zig bekeerd.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Ik zal my bekeerd hebben ,

Gy zult u bekeerd hebben ,

Hy zal zig bekeerd hebben.

Wy zullen ons bekeerd

hebben ,
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Gylieden zult u bekeerd

hebben ,

Zy zullen zig bekeerd heb-

ben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Ikzou mybekeerd hebben ,

Gy zoud u bekeerd heb-

ben ,

Hy zou zig bekeerd heb-

ben.

Wy zouden ons bekeerd

hebben ,

Gylieden zoud u bekeerd

hebben ,

Zy zouden zig bekeerd

hebben.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Bekeerd u,

Laet hy zig bekeeren.

Laeten wy ons bekeeren.

Bekeerd u ,

Laeten zy zig bekeeren.

DE BYVOEGELYKE

WERKWYZE.

Dat ik my bekeere "

Dat gy u bekeerd ,

Dat hy zig bekeere.

Dat wy ons bekeeren ,

Dat gylieden u bekeerd,"

Dat zy zig bekeeren.

Den onvolmaekten tyd.

Dat ik my bekeerde ,

Dat gy u bekeerde ,

Dat hy zig bekeerde.

Dat wy ons bekeerden.

Dat gylieden u bekeerde ,

Dat zy zig bekeerden.

Den voorleden tyd.

Dat ik my bekeerd hebbe ,

Dat gy u bekeerd hebt,

Dat hy zig bekeerd hebbe.

Dat wy ons bekeerd heb-

ben
,

Datgyliedenubekeerdhebt,

Dat zy zigbekeerd hebben.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat ik my bekeerd hadde ,

Dat gy u bekeerd had ,

Dat hy zig bekeerd hadde.

Dat wy ons bekeerd had-

den "

Datgyliedenubekeerd had.

Dat zy zig bekeerd had-

den ,

DE ONBEPAELDE

WERKWYZE..

Den tegenwoordigen tyd.

Zig bekeeren.

Den voorleden tyd.

Zig bekeerd te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Zig bekeerende.

Den voorleden tyd des deel-

woords.

Zig bekeerd hebbende.

Daer is groot verfchil tuffchen de woordjes zig en

hem: zig bekeeren , dat is zyn eygen zelve bekeeren;

hem bekeeren , dat is eenen anderen bekeeren. By voor-

beeld: HebtgydienJood bekeerd?Ja , ik heb hem bekeerd.
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}

Vervoeging van een onperfooneélyk werkwoord.

DE AENTOONENDE

WERKWYZE.

DE GEBIEDENDE

WERKWYZE.

Den tegenwoordigen tyd. Laet het vriezen.

Het vrieft.

Den onvolmaekten tyd.

Het vroós.

Den voorleden tyd.

Het vroós.

Den toekomenden tyd.

Het zal vriezen.

Den onzekeren tyd.

Het zou vriezen.

Den voorleden faemenge-

ftelden tyd.

Het heeft gevroózen.

Den eerften meer als vol-

maekten tyd.

Het had gevroózen.

Den tweeden meer als vol-

maekten tyd.

Het had gevroózen.

Den toekomenden faemen-

geftelden tyd.

Het zal gevroózen hebben.

Den voorleden onzekeren

tyd.

Het zou gevroózenhebben.

DE BYVOEGELYKE

WERKWYZE.

Dat het vrieze.

Den onvolmaekten tyd.

Dat het vroóze.

Den voorleden tyd.

Dat het gevroózen hebbe.

Den meer als volmaekten

tyd.

Dat het gevroózen hadde.

DE ONBEPAELDE

WERKWYZ. E.

Den tegenwoordigen tyd.‹

Vriezen.

Den voorleden tyd.

Gevroózen te hebben.

Het daedelyk deelwoord.

Vriezende.

Den voorleden tyd des

deelwoords.

Gevroózen hebbende.

Het lydende deelwoord.

Gevroózen.

Tot meerdere oeffening van de Leerlingen zal men

hier de volgende werkwoórden ftellen.

Werkwoorden , die vervoegd worden gelyk deelen.

Beminnen , wandelen , veranderen , leeren , keeren ,

vermeerderen , gerieven , verlangen , verdienen , be-

loonen , betrouwen , zuyveren , verminderen ,

fchoonen , befmeuren , bekoóren , rekenen , draeyen.

Deéze gelyk bemerken.

ver-

Versterken , kappen , lappen , dekken , gekken , blaf-

fen , miffen , giffen , kraeken , fmaeken , verzaeken ,
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geraeken , ftraffen , paffen , overraffen , wenfchen ,

eyffchen , kloppen.

Deéze gelyk agten.

Verwagten , antwoorden , zugten , verblinden , be-

tragten , verfmagten , vertrooften , dooden , geley-

den , verblyden , taſten , vernagten , verlichten ,

tigten , befmetten , verpletten , verpagten.

Deéze gelyk fchryven.

be-

Verdryven , kyven, blyven , pryzen , ryden , vry-

ven, bedryven , bekyken , fmyten , verwyten , kry-

gen , vliegen , liegen , bedriegen , ftuyven , fnuyven ,

zuygen , buygen.

Deéze als onregelmatige.

Beveélen , ik beveél , ik beval , ik heb bevolen ;

bidden , ik bid , ik bad , ik heb gebeéden ; brengen ,

ik breng ik bragt , ik heb gebragt ; breéken , ik

breék , ik brak , ik heb gebroken ; denken , ik denk ,

ik dagt , ik heb gedagt ; doen , ik doe , ik deed , ik

heb gedaen ; en fomtyds ik heb doen ; draegen , ik

draeg , ik droeg , ik heb gedraegen ; eéten , ik eet ,

ik at , ik heb geeéten ; gaen , ik gae , ik ging , ofik

gong , ik ben gegaen , geeven , ik geef, ik gaf, ik

heb gegeeven ; geneézen , ik geneés , ik genas , ik heb

geneézen ; hangen , ik hang , ik hing , ofik hong , ik

heb gehangen ; helpen , ik help , ik hielp , ik heb

geholpen ; houwen , ik houw , ik hieuw, ik heb ge-

houwen; jaegen , ik jaeg , ik joeg , ik heb gejaegd ;

klimmen , ik klim , ik klom , ik ben geklommen ; ko-

men , ik kom , ik kwam , ik ben gekomen ; konnen ,

ik kan , ik kon , ik heb gekonnen , en konnen ; koo-

pen , ik koop , ik kogt , ik heb gekogt ; laeten , ik

laet, ik liet , ik heb gelaeten , en laeten ; leézen , ik

leés , ik las , ik heb geleézen ; loopen , ik loop , ik

liep , ik heb geloopen ; moeten , ik moet , ik moeft ,

ik heb moeten en gemoeten ; neemen , ik neém , ik

nam , ik heb genomen ; fchenken , ik fchenk ik

fchonk , ik heb gefchonken ; sterven , ik fterf,

ftierf, ik ben geftorven; flaen , ik flae , ik floeg , ik

heb geflagen ; faepen , ik flaep , ik fliep , ik heb ge-

›

ik
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flaepen ; Spreeken , ik fpreék , ik fprak , ik heb ge-

fproken ; ftaen , ik ftae , ik ftond , ik heb geftaen ,

ftooten , ik ftoot , ik ftiet , ik heb geftooten ; trekken

ik trek , ik trok , ik heb getrokken ; treffen , ik tref,

ik trof, ik heb getroffen ; vegten , ik vegt , ik vogt ,

ik heb gevogten ; vergeéten , ik vergeét , ik vergat ,

ik heb vergeéten , verwerven , ik verwerf, ik ver-

wierf, ik heb verworven ; vraegen ik vraeg , ik

vroeg, ik heb gevraegd ; weegen , ik weég , ik woóg ,

ik heb gewoógen ; weéten , ik weet , ik wift , ik heb

geweéten , werpen , ik werp , ik wierp , ik heb ge-

worpen , zeggen, ik zeg , ik zeyde , ik heb gezeyd ;

zenden , ik zend , ik zond , ik heb gezonden ; zien ,

ik zie , ik zag , ik heb gezien ; zitten , ik zit , ik

zat , ik heb gezeten ; zoeken , ik zoek , ik zogt , ik

heb gezogt ; zwemmen , ik zwem , ik zwom , ik heb

gezwommen.

Deeze gelyk verwagt worden.

Geleerd worden , bemind worden , berifpt worden ,

gezien worden , bedroógen worden , gehoort worden ,

gevleyd worden , ontfangen worden.

Deéze gelyk zig bekeeren.

Zig verheugen , zig kwetzen , zig gedraegen , zig

kleeden , zig begeéven , zig verfterven , zig onthou-

den , zig bekommeren , zig dekken , zig bedroeven ,

zig verontschuldigen , zig verfchoonen , zig beklaegen.

Deéze gelyk vriezen .

Sneeuwen , hagelen , donderen , waeyen , regenen ,

blikzemen , dooyen , rymen.

In alle deéze vervoegingen zyn de benaemingen en

de fchikking volgens de Franfche wyze , op dat de

Leerlingen , die Franfch leeren , geene moeyelykheden

zouden ontmoeten.

Men zy niet verwonderd , dat'er geene bepaelingen ,

noch uytleggingen van de Naembuygingen en van de

Vervoegingen der Werkwoorden gedaen zyn , dewyl

dit Werkje maer alleen eene Inleyding is ter Neder-

duytfche Spelkonft , en niet eene Spraekkonft. Den

Meeſter zal het overig zoo mondelings als ſchriftelyk
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onderwyzen , alsmede al het geén de Nederduytfche

en Franfche Spraekkonft betreft.

Hier hebt gy van deés' Konft verfcheyde nutte zaeken ,

Waer door gy ligtelyk zoo verre kond geraeken ,

Dat gy het overig al fpeélend' zult bevroen ,

Als gy maer eenigzins , daer toe , uw beft wilt doen.

Niets is'er moeyclyk voor die , die geêrne leeren :

Door hunnen moed en drift doen zy in ligt verkeeren

'Tgeen zwaer en duyfter is : maer ' t ligt word meer als zwar

By die , die anders doen. Dat is van 't eerfte waer.

Beproefd die waerheyd eens , gy , iverlooze Kind'ren !

Gy, die gedueriglyk u zelve komt te hind'ren

Door uwen ftuerfchen wil , doór uw' onbuygzaemheyd ;

En die den Meefter ftoord door uw' ong'hoorzaemheyd :

Beproefd die waerheyd tog ! maer doet het na behooren ,

Gy zult dan zekerlyk den Meefter niet meer ftooren :

'T geen zwaer is in der daed , zal ' t naeuw'lyks zyn in ſchyn ;

Deés' Spelkonft zal u klaer en zeer gemakk'lyk zyn.

GOEDKEURING.

Kheb dit Werkje , voór Opfchrift hebbende gemakkelyke Wyze

om op korten tyd grooten voordgang te doen in de Nederduytfch

Spelkonft , geleézen , en ik oordeel dat het dienen kan om de Jeugd

de zuyvere Spelling der Nederduytfche Taele te leeren. Gegeéven t

Haerelbeke , deézen 3 Lente-Maend 1776.

F. J. COOREMAN , Lib. Cenf.

J. F. DIERICx , Lib. Cenf. Reg

DRUKFEYLEN.

Bladzyde 5. Regel 6. ftaet :

Bladzyde 12. Regel 15. ftaet :

Bladzyde 42. Regel 10. ftaet :

Bladzyde 59. Regel 26. ftaet :

Bladzyde 60. Regel 13. ftact :

Bladzyde 65. Regel 8. ftaet :

Bladzyde 70. Regel 16. ftaet :

Zelve Blad ; Regel 31. tweede

Bladzyde 72. Regel 8. ftaet :

Zelve Blad ; Regel 9. ftaet :

twyffelfd ; leéft : twyffeld.

gefchréven ; lcéft : geschreven.

federd ; leéft : federt.

aetoonende ; leéft: aentoonende.

zou ; leeeft zoud.

dal; leéft: dat.

lydendende ; leéft : lydende.

Kolomme : ftaet ty ; leéft tyd.

hadde ; leéft : had.

had; leéft : hadde.
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